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กองบรรณาธิการขอสงวนสิทธ์ิในการพิจารณาคัดเลือก
บทความลงตีพิมพ์โดยไม่ต้องแจ้งให้ทราบล่วงหน้า 
ส�ำหรับข้อเขียนที่ได้รับการพิจารณา กองบรรณาธิการ
ขอสงวนสิทธิ์ที่จะปรับปรุงเพื่อความเหมาะสม โดย
รักษาหลักการและแนวคิดของผู้เขียนแต่ละท่านไว้  
ข้อเขียนและบทความที่ตีพิมพ์ ถือเป็นทัศนะส่วนตัว
ของผู้เขียน กองบรรณาธิการไม่จ�ำเป็นต้องเห็นด้วย 
และไม่ขอรับผิดชอบบทความนั้น

สวสัดีผูอ่้านทกุท่าน เวลาในแต่ละเดือนผ่านไปอย่างรวดเรว็ เพลงดนตรมีาถงึฉบับ
เดือนสิงหาคม ซึ่งเป็นช่วงครึ่งหลังของปี พ.ศ. ๒๕๕๙ แล้ว ปกของวารสารเพลงดนตรี
ที่อยู่ในมือท่านผู้อ่าน เป็นภาพประติมากรรม “พ่ออุ้มลูก” สร้างขึ้นเพื่อเป็นที่ระลึกใน
โอกาสท่ีพระบาทสมเดจ็พระเจ้าอยูห่วัทรงครองราชย์ครบ ๗o ปี ขอเชญิท่านผูอ่้านแวะมา
สัมผสักบัความงดงามของประตมิากรรมช้ินนีไ้ด้ท่ีลานพระราชบิดา ข้างมหดิลสทิธาคาร

ส�ำหรับวารสารเพลงดนตรีฉบับนี้ น�ำเสนอบทสัมภาษณ์วาทยกรรับเชิญมากฝีมือ
ระดับโลกชาวอังกฤษ Jamie Phillips และนักทรอมโบนที่อายุน้อยที่สุดในวง London 
Symphony Orchestra Peter Moore ถงึเส้นทางด้านดนตรทีีป่ระสบความส�ำเรจ็ และ
การท�ำงานในวงออร์เคสตร้าระดับต้นๆ ของโลก

ด้าน Musicology ฉบับนี้น�ำเสนอเรื่องราวเกี่ยวกับ The Art of Fugue, BWV 
1080 ซึง่เป็นบทประพนัธ์ชิน้ส�ำคญัของ J.S. Bach ในด้านการประพนัธ์ประเภท fugue 
พร้อมทั้งอธิบายถึงโครงสร้างและแนวคิดในการประพันธ์บทเพลงนี้

ผูอ่้านทีส่นใจเกีย่วกบัชวิีตนกัดนตรคีลาสสกิในรสัเซีย ตดิตามได้จากบทความของ 
วาเลรี ริซาเยฟ ซึ่งสัมภาษณ์อาจารย์สอนด้าน Composition ในประเทศอุซเบกิสถาน 

นอกจากนี้ ยังมีภาคต่อของบทความ A Listening Guide to Debussy’s 12 
Etudes (Part 2) จากอาจารย์เอริ นาคากาวา และ Along the Artistic Journey 
(Part 2) จากอาจารย์ฮารุนะ ซึซิยะ 

ปิดท้ายด้วยบทความสาระความรูท้างดนตรด้ีานต่างๆ จากนกัเขยีนประจ�ำ บทความ
จากนักศึกษา และรีวิวการแสดงของวง TPO ในรอบเดือนที่ผ่านมา 

ดวงฤทัย โพคะรัตน์ศิริ 
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มหิดลสิทธาคาร 
แค่สร้างอาคารไม่เพียงพอ

Dean’s Vision

เรื่อง: 	สุกรี เจริญสุข (Sugree Charoensook)
	 คณบดีวิทยาลัยดุริยางคศิลป์ มหาวิทยาลัยมหิดล

อ าคารมหิดลสิทธาคาร (Prince 
Mahidol Hall) เป็นหอประชมุใหญ่

ของมหาวิทยาลัยมหิดล ซึ่งออกแบบโดย
บริษัทสถาปนิก ๔๙ (A49) ก่อสร้างโดย
บริษัทคริสเตียนีและนีลเส็น (Christiani 
& Nielsen) จ�ำกัด (มหาชน) เร่ิมคิด
ออกแบบตั้งแต่ปี พ.ศ. ๒๕๔๘ และได้
ก่อสร้างตั้งแต่ปี พ.ศ. ๒๕๕๐ ถึง พ.ศ. 
๒๕๕๗ ใช้เวลาทั้งหมด ๑๐ ปี ผ่านการ
บรหิารของอธกิารบด ี๓ ท่าน ใช้งบประมาณ 
๑,๕๐๐ ล้านบาท อาคารมหดิลสทิธาคาร 
เป็นศูนย์รวมจิตใจของชาวมหาวิทยาลัย
มหิดล เชื่อว่าคนไทยทุกคนต่างก็มีความ
ภูมิใจกับอาคารหลังนี้ด้วย 

มหิดลสิทธาคาร สร้างขึ้นโดยมี
วัตถุประสงค์ ๔ ประการคือ เพื่อใช้ใน
งานรับพระราชทานปริญญาบัตร เพื่อ
เป็นบ้านของวงดุริยางค์ฟีลฮาร์โมนิก
แห่งประเทศไทย เพ่ือใช้ในการประชุม

ทางวิชาการระดับชาติ และเพื่อรองรับ
การแสดงดนตรรีะดับนานาชาติ สร้างบน
พื้นที่ ๔๕ ไร่ ในอาคารมีเก้าอี้ ๒,๐๑๖ 
ที่นั่ง และทุกที่นั่งเป็นชั้นธุรกิจ คือ ที่นั่ง
กว้าง เบาะนุ่ม นั่งสบายทั้งคนอ้วน คน
ผอม และคนตัวใหญ่ 

มหดิลสทิธาคาร เป็นสญัลกัษณ์ของ
รสนยิมและคณุค่าไทย เน่ืองจากไทยยงัไม่มี
สถาปัตยกรรมสมยัใหม่ในระดบันานาชาติ 
มหดิลสทิธาคารได้รบัการออกแบบทีส่มสมัย 
งดงาม เป็นสัญลักษณ์ของไทยในโลก
สมัยใหม่ เชื่อว่ามหิดลสิทธาคารจะเป็น
อาคารท่ีทุกคนกล่าวขวัญถึง เป็นพื้นท่ี
ต้อนรบัแขกบ้านแขกเมืองให้นกัท่องเทีย่ว
ทางวัฒนธรรมได้ชื่นชม โดยเฉพาะชาว
ยุโรปสามารถเข้าถึงดนตรไีด้ง่าย หากนกั
ดนตรีคนเก่งของโลกได้เดินทางมาแสดง
ที่มหิดลสิทธาคาร ก็จะท�ำให้ภาพของ
ประเทศไทยปรากฏในแผนที่โลก ซึ่งเป็น

หน้าต่างที่ส�ำคัญ
มหิดลสิทธาคาร เป็นคุณค่าทาง

วัฒนธรรม เป็นสถาปัตยกรรมท่ีงดงาม 
ดแูลการก่อสร้างอย่างด ีใช้วสัดท่ีุมีคณุภาพ
สงู ใช้เงนิลงทนุสงูเพือ่ให้ได้คณุภาพสูงสุด 
ทุกคนท�ำงานด้วยพลงัใจ ท้ังสถาปนึกและ
วศิวกะ (คนคดิ) ผูอ้อกแบบ (สถาปนกิ) 
ฝ่ายก่อสร้างและผู้ควบคมุงาน (วศิวกร) 
ต่างก็มีเป้าหมายเดียวกันว่า “คนไทยก็
ท�ำให้เจ๋งได้” เพราะค�ำว่า “เจ๋ง” หรือ 
“สุดยอด” ไม่ค่อยมีในประเทศไทย ด้วย
ความหวงัว่าจะได้มอีาคารแสดงดนตรทีีด่ี
ทดัเทยีมอารยประเทศ ใช้เทคโนโลยทีีท่นั
สมยั มรีะบบเสยีงทีด่ ีทีส่�ำคญักค็อื มกีาร
แสดงดนตรอีย่างต่อเนือ่ง มปีระสทิธภิาพ
และคุณภาพสูง สูงพอที่จะให้คนในเมือง
เปลีย่นใจมาใช้บรกิารของมหิดลสิทธาคาร

แน่นอน อาคารมหิดลสิทธาคาร 
อย่างเดยีวไม่พอ เนือ่งจากอาคารเป็นสิง่

04



ก่อสร้างที่ไม่มีชีวิต อาคารจะมีชีวิตก็ต่อ
เมือ่มคีนเข้าไปใช้ประโยชน์จากอาคาร ยิง่
ใช้อาคารให้มปีระโยชน์ต่อสงัคมมากเพยีง
ไหน กจ็ะท�ำให้อาคารมบีทบาทส�ำคญัมาก
ขึน้เพยีงนัน้ ดงันัน้จ�ำเป็นอย่างยิง่ทีจ่ะต้อง
สร้างกจิกรรม เมือ่สร้างอาคารระดบัโลก 
ก็ต้องหาสิ่งท่ีเกื้อหนุนระดับโลกมาเพ่ิม
เติม เพ่ือจะให้อาคารมหิดลสิทธาคารมี
เสน่ห์มากยิ่งขึ้น

ทัง้นี ้ในประเทศไทยมอีาคารท่ีคล้ายๆ 
หอประชมุ อาคารเอนกประสงค์ สร้างขึน้
จ�ำนวนมาก อาทิ ศาลาประชาคม ศูนย์
วัฒนธรรมจังหวัด หอประชมุมหาวทิยาลยั 
ศูนย์ประชุมแห่งชาติ อาคารแสดงสินค้า 
ฯลฯ ความจริงแล้ว อาคารเหล่านีส้ร้างเสรจ็
แล้วมแีต่ความว่างเปล่า ไม่มกีจิกรรมเกดิ
ขึน้ อาคารทีส่ร้างนอกจากไม่สมประกอบ
แล้ว ยงัใช้งานได้ไม่สมบรูณ์อกีด้วย ดงันัน้ 
อาคารมหิดลสิทธาคาร นอกจากจะต้อง
สร้างความสมบรูณ์ของตวัอาคารแล้ว ยงั
ต้องสร้างส่วนประกอบให้หรหูราขึน้ไปอกี

ประติมากรรมพ่ออุ้มลูก
เฉลิมพระเกียรติ ครองราชย์ ๗๐ ปี 

การเพิ่มจุดที่น่าสนใจให้กับอาคาร
มหดิลสิทธาคาร จงึมคีวามจ�ำเป็นอย่างยิง่ 
โดยเฉพาะสญัลกัษณ์ของอาคาร เครือ่งหมาย
ตราสัญลักษณ์ ประติมากรรมซึ่งจะสร้าง
ให้อาคารมหิดลสิทธาคารมีความหมาย
มากย่ิงข้ึน อาท ิประตมิากรรมพ่ออุม้ลกู  
การปรบัภมูทิศัน์ สวนดอกไม้ ต้นไม้ สถานที ่
พกัผ่อนหย่อนใจ ทีน่ั่งเล่นในสวน โคมไฟ
ส่องแสงสว่าง ซึง่จะช่วยให้มหดิลสทิธาคาร 
มีความน่าสนใจมากขึ้น

ท�ำไมต้องเป็นประติมากรรมรูปปั้น 
พ่ออุ้มลูก เพราะเมื่อเป็นพระราชบิดา 
(พ่อ) ก็ต้องมีพระโอรส (ลูก) ซึ่งเป็นรูป
ทีไ่ม่มีการป้ันแบบนีม้าก่อน โดยทัว่ไปแล้ว 
พระราชบดิาจะเป็นรปูป้ันทรงยศ อริิยาบถ
ทีป่ระทบัยนืทรงพระอสิรยิยศ เป็นทหาร
หรอืทรงครยุปรญิญา ท�ำให้เป็นรปูป้ันทีแ่ขง็ 
น่าเกรงขาม ครั้นปั้นที่ทรงเสื้อผ้าล�ำลอง
ทัว่ไป ท�ำให้รปูป้ันมพีลงั ประกอบกบัการ
ปั้นเป็นงานประติมากรรมไม่ใช่พระบรม
ราชานุสาวรีย์ จึงมีพลังสูงมาก เท่ห์และ
สง่างาม คนอยากใกล้ชิด 

พื้นที่ลานกว้างข้างอาคาร ได้
ออกแบบประติมากรรมรูปปั้นพ่ออุ้มลูก
ประดิษฐ์ไว้ข้างมหิดลสิทธาคาร เพื่อ
เป็นสญัลกัษณ์ของความรัก ความอบอุน่ 
เปี่ยมด้วยความเมตตา เป็นที่พึ่งของทุก
คนที่ได้เห็น ทุกคนต่างเอามือลูบฉลอง
พระบาท (รองเท้า) แล้วเอามือไปลูบ
หัวของตัวเอง ด้วยปรารถนาว่าตัวเอง
จะมีสุขภาพพลานามัยที่ดี เจ็บก็ขอให้
หาย ไข้ก็ขอให้ฟื้น เพราะเชื่อว่าสมเด็จ
พระราชบิดาทรงเป็นหมอ ยังทรงมีพระ
เมตตาต่อพสกนิกรผูเ้จ็บป่วยด้วย ดังน้ัน 
ด้านหัวฉลองพระบาท (หัวรองเท้า) กจ็ะ
มีคนมาลูบทุกวัน

ส�ำหรับลานด้านข้างอาคารมหิดล
สิทธาคาร มีพื้นที่ดินอยู่ ๒ แปลง ขนาด 
๓ ไร่ และ ๕ ไร่ ซ่ึงเป็นพ้ืนท่ีโล่ง สถาปนกิ 
(A49) ผู้ออกแบบไม่ต้องการให้มอีะไรมา
ขวางกัน้สายตาเมือ่มองจากถนนด้านข้าง
ไปยงัอาคารมหดิลสทิธาคาร สายตาจะพุง่
ตรงผ่านที่ว่างโล่งๆ พื้นที่มีความเวิ้งว้าง 
จงึได้ออกแบบให้เป็นลานประตมิากรรม มี
สวนต้นไม้และดอกไม้ประดบัอาคารมหดิล
สิทธาคาร จึงมีความสง่างามยิ่ง

ลานพระราชบิดา พื้นที่แปลงแรก 
(ขนาด ๓ ไร่) ออกแบบโดยบรษิทัภมูทิศัน์  
(L49) เป็นสนามหญ้าขนาบด้วยต้นไม้
และสวนดอกไม้ บีบสายตาผู้ชมให้พุ่ง
ตรงไปทีป่ระตมิากรรมส�ำรดิพ่ออุม้ลกู ซึง่
สามารถทีจ่ะมองเห็นอาคารมหดิลสทิธาคาร 
ผ่านช่องสายตาอย่างประทับใจยิง่ มทีาง
เดนิขนาด ๑.๕ เมตร ตอกเสาเขม็ เทปนู 
กรวดล้าง แข็งแรงและสวยงาม ประดับ
ด้วยโคมแสงสว่างตามทางเดิน และมีทาง
เข้าได้ ๕ ทาง

ประติมากรรมรูปปั้นพ่ออุ้มลูก 
ประทบัน่ังทีล่านพระราชบดิา ข้างอาคาร
มหิดลสิทธาคาร ได้สร้างเสร็จแล้ว ซึ่ง
เป็นโฉมหน้าใหม่ของงานสร้างอาคารใน
มหาวิทยาลัยไทย ทุกฝ่ายได้ร่วมมือกัน
สร้างมหิดลสิทธาคารด้วยความมุ่งมั่นที่
จะสร้างผลงานให้ดี ทุกคนเอาใจใส่และ
ตัง้ใจท�ำ มคีวามเข้าใจและร่วมมอืกนั ทกุ
คนต่างรู้ว่าถงึเวลาแล้วทีค่นไทยต้องสร้าง
ประวตัศิาสตร์หน้าใหม่ให้เกดิขึน้ในสงัคม

ตรงกลางลานพระราชบิดาเป็น

สนามหญ้ากว้าง มีพื้นที่ประมาณ ๑ ไร่ 
มีบันไดทางเดินไปในสนามหญ้า ปลูก
หญ้านวลน้อย ซึ่งใบใหญ่ทนแดดทนฝน 
สสีวยงาม ตดัได้เรยีบและหนาแน่น ท�ำให้
สนามหญ้าน่าเดิน

ต้นไม้รอบๆ ลานพระราชบิดา มท้ัีง
ไม้ใหญ่ อาทิ มะขาม ดูแล้วน่าเกรงขาม 
ชงโคฮอลแลนด์ ใบใหญ่ดอกสวยงาม 
ต้นพวงชมพู ดอกเป็นพวงสีชมพู ดูแล้ว
มีความสดชื่น มีต้นประดู่แดง ซึ่งเป็น
สัญลักษณ์ของสมเด็จพระราชบิดา ท่าน
ทรงเป็นทหารเรือและมีชื่อเล่นว่าแดง มี
ต้นทองกวาว ซึง่เป็นต้นไม้ใบใหญ่ ล�ำต้น
สวย และต้นคูณชมพู ซ่ึงจะท�ำให้สวน
ดอกไม้ดูสะพรั่ง รวมแล้ว ๗๒ ต้น ส่วน
ใหญ่เป็นต้นไม้ขนาด ๖-๘ นิ้ว ต้นไม้โต
พอสมควรแล้ว เพราะปลูกแล้วสวยโดย
ไม่ต้องรอคอย ระหว่างต้นไม้ใหญ่ได้แซม
ด้วยต้นจั๋ง ต้นหมากเขียว ดาหลา และ
เต่าร้าง เพือ่ทีจ่ะปิดโคนต้นไม้ไม่ให้เปลอืย 
มพีชืคลมุดนิให้ชุม่ชืน่ สร้างความร่มเยน็
ให้กับบริเวณโดยรอบ

ส่วนไม้ประดับและดอกไม้ในสวน ได้
ต้นคีโรเดนดรอน ซึ่งเป็นพันธุ์ไม้พุ่มเต้ีย  
เขยีวขจี ต้อยติง่ดอกม่วงปลกูเป็นผนืลาน
กว้างกลางแดด ต้อยติง่พ้ืนเมอืงเหมาะกบั
พื้นที่ร่มร�ำไร ผกากรองเลื้อยและย่าหยา
เสรมิให้สวยงาม รมิทางเดนิได้เสรมิด้วย
ดอกไม้คุณนายต่ืนสายมหีลากส ีเพือ่ให้ม ี
ดอกตลอดปี ซึ่งคุณนายตื่นสายนั้นชอบ
แดดและเป็นดอกไม้ขยายพันธุ์ได้เอง 
อดทนและอาศัยเทวดาเลี้ยง 

ประตมิากรรมพ่ออุม้ลกู ประทบันัง่ 
บนท่อนไม้ ในท่านั่งประทับผ่อนคลาย
พระอริิยาบถ ทรงอุม้พระโอรสด้วยความ
รกั มีความอบอุน่และมคีวามผกูพนั เป็น
ประติมากรรมที่มีความสง่างามวิจิตร
บรรจง เจิดจ้า สามารถสร้างพลังและ
แรงบันดาลใจแก่ผู้ที่พบเห็น สร้างความ
ประทับใจในผลงานประติมากรรม และ
สร้างความรู้สึกที่ดี 

ประติมากรรมพ่ออุ้มลูก มีความ
ทันสมัย สร้างสรรค์และมีพลัง ทรงสถิต
อยู่ในโลกอนาคตอันเป็นนิรันดร์ บ่งบอก
ถึงความเฉลียวฉลาด มีความคมคาย มี
ความล�ำ้ยคุทางด้านศลิปกรรม และเหมาะ
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สมสอดคล้องกับงานสถาปัตยกรรมมหดิล
สิทธาคาร เมื่อเปิดผ้าคลุมวันแรก (๒๕ 
มถินุายน ๒๕๕๙) ท�ำให้ทกุคนทีเ่ดนิผ่าน
ต้องหนัมามอง หากอยูใ่กล้กจ็ะเข้าไปถ่ายรปู  
ส่งต่อให้เพื่อนหรือคนใกล้ชิดได้ดู เชื่อว่า
ประตมิากรรมชิน้นีจ้ะสร้างให้อาคารมหิดล
สทิธาคารเป็นทีรู้่จักแพร่หลาย ศิลปินช่าง
ปั้นหุ่นโดยนายช่างวัชระ ประยูรค�ำ เป็น
ประตมิากรรุน่ใหม่ทีม่ผีลงานจ�ำนวนมาก 
โดยเฉพาะผลงานด้านประตมิากรรมเจ้านาย 
ระดบัสงู พระบรมราชานสุาวรย์ีพระมหา
กษัตริย์ไทย ถือได้ว่าเป็นผู้ที่มีชื่อเสียง 
สุดยอดในปัจจุบันของไทย

ศิลปินช่างหล่อ (Armando Benato) 
จากเมืองมิลาน ประเทศอติาล ีเมือ่โรงงาน
ช่างหล่อของพ่อถูกปิด เพราะเทศบาล
เมืองมิลานเห็นว่าโรงหล่อสร้างมลภาวะ
ให้คนในเมือง จึงถือโอกาสเข้ามาเที่ยว
เมืองไทย กไ็ด้คิดท�ำโรงหล่อต่อจากธรุกจิ
ของครอบครัว ตัดสินใจอยู่เมืองไทยมา 
๓๕ ปีแล้ว (ค.ศ. ๑๙๘๑) ตั้งรกรากที่
บ้านฉาง จังหวัดระยอง เปิดเป็นโรงงาน
หล่อ งานหลกักจ็ะหล่อรูปนางฟ้า เทวดา 
สนัตะปาปา ส่งให้ลกูค้าในยโุรป เพราะมี
ลกูค้าประจ�ำอยู่แล้ว อามานโด้เป็นนายช่าง
ที่มีฝีมือดี ซื่อสัตย์ต่อลูกค้า ส�ำคัญที่สุด
ก็คือใช้โลหะ (ส�ำริด) ที่ได้มาตรฐาน น่า
เชื่อถือ แม้จะมีราคาสูงกว่าโรงหล่อของ
ไทย แต่กส่็งออกให้กบัลกูค้าต่างประเทศ

ซึ่งเขาต้องการของดีเท่านั้น
แท่งหินภูเขาไฟที่เป็นฐานรองรับ

ประติมากรรมพ่ออุ้มลูก เป็นก้อนหิน
หนัก ๓๘ ตัน ได้มาจากเมืองตาก ขนาด
สงู ๖๐ เซนตเิมตร กว้าง ๓.๘ เมตร ยาว 
๕.๘ เมตร ซึ่งดูใหญ่มาก ต้องใช้เวลาที่
จะตัดและขนลงจากภูเขา ล�ำเลียงลงมา
ถึงกรุงเทพฯ แต่เมื่อตั้งประติมากรรม
แล้ว มองไกลท�ำให้ดสูง่างาม มองใกล้กด็ู
อลังการ จนคนดูต่างก็สงสัยว่า เอาก้อน
หินมาจากไหน มาได้อย่างไร

พ่ออุ้มลูก เป็นความพยายามที่จะ
สร้างประตมิากรรมเพือ่รวมจติใจคนให้มี
ส่วนร่วม เพราะเช่ือว่าศิลปะนอกจากจะมี
พลงัสร้างแรงบันดาลใจแล้ว ยังสร้างความ
อบอุ่น ส่องแสงสว่างในจิตใจคน เพื่อให้
แต่ละคนได้เหน็ความดีงาม สืบทอดพลงัที่
จะสร้างสรรค์สิง่ทีด่งีามต่อไป ทัง้น้ีได้รบังบ
ประมาณสนับสนุนจากส�ำนักงานทรพัย์สนิ
ส่วนพระมหากษัตริย์ เพื่อเป็นที่ระลึกใน
โอกาสที่พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว
ทรงครองราชย์ครบ ๗๐ ปี

ระย้าย้อยแสงงาม
ส่วนโถงด้านหน้าอาคารมหิดล

สิทธาคาร วางแผนว่าจะติดตั้งโคมไฟ
ระย้า (Chandelier) โดยการปั้นแสงให้
เป็นตัว ดวงไฟระย้าย้อยแสงงาม สร้าง
ให้เป็นรูปเซลล์สมองของมนษุย์ เพือ่ทีจ่ะ

เพิ่มความอลังการ เป็นงานที่เสริมสร้าง
เพื่อเติมความหรูหรา จัดเต็มพื้นที่ให้กับ
อาคารมหดิลสิทธาคาร ช่วยเสรมิรายการ
แสดงดนตรีของวงดุริยางค์ฟีลฮาร์โมนิก
แห่งประเทศไทย มีส่วนช่วยดึงดูดมิตร
รกัแฟนเพลงให้มาฟังดนตรมีากขึน้ อย่าง
น้อยกมี็ดวงไฟระย้าย้อย มีประตมิากรรม 
มีสถาปัตยกรรม และมีสวนที่สวยงาม 
นอกเหนือไปจากเสียงดนตรี

อาคารมหิดลสิทธาคารและการ
แสดงดนตรี ช่วยจูงคณะทูตจากประเทศ
ต่างๆ เข้ามาชมการแสดงดนตร ีท่านทตู
ทั้งหลายก็เป็นแฟนเพลงประจ�ำ ทูตของ
แต่ละประเทศต่างพยายามเสนอความช่วย
เหลอื เสนอสนิค้าและสิง่ทีด่ีๆ  ให้ ได้เสนอ
ข้อแนะน�ำท่ีถือว่าเป็นสิ่งที่ได้มาตรฐาน
สากล เสนอข้อแลกเปลี่ยนนักดนตรีเพื่อ
พัฒนาให้วงดนตรีเป็นทูตทางวัฒนธรรม
มากขึน้ มคีวามเป็นสากลมากขึน้ ทัง้นีก็้
เพราะมหดิลสทิธาคารเป็นพืน้ท่ีสาธารณะ
และเป็นพื้นที่ของชาวต่างชาติทั้งหลาย
ให้มีความรู้สึกเดียวกันว่า ดนตรีเป็นสิ่ง
ส�ำคัญของชีวิต

ท่านทตูจากสาธารณรฐัเช็ก (Czech 
Republic) เสนอให้ติดตั้งโคมไฟระย้า ที่
ออกแบบโดยช่างจากประเทศของท่าน 
(บริษัท, Lasvit) ซึ่งอยู่ที่เมืองโนวีบอร์ 
(Novy Bor) อยู่ห่างจากกรุงปราก 
(Prague) ไปทางตะวนัตกเฉยีงเหนือ ๑๕๐ 
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กิโลเมตร ได้ชื่อว่าเป็นโรงงานที่มีช่างท�ำ
โคมไฟระย้า (Chandelier) สวยงามยิ่ง 
มีความเป็นมาท่ียาวนาน (๘๐๐ ปี) คณะ
กรรมการอาคารมหดิลสิทธาคาร มอบหมาย 
ให้ผูบ้รหิารวทิยาลยัดรุยิางคศลิป์ (คณบด)ี 
ไปด�ำเนินการจัดหาโคมไฟระย้าเพื่อเพ่ิม
แสงสว่างหน้าอาคารและเพื่อเพิ่มความ
สวยงามให้อาคารมีความสง่างามมาก
ยิ่งขึ้น จึงได้ตกลงที่จะติดตั้งโคมไฟระย้า
แขวนที่ห้องโถง

ระหว่างวนัที ่๑๗-๒๑ กรกฎาคม ๒๕๕๙ 
ผู้ที่เกี่ยวข้องกับอาคารมหิดลสิทธาคาร  
ได้เดนิทางไปดโูคมไฟระย้าทีส่าธารณรัฐเช็ก  
เพ่ือตรวจสอบการออกแบบของช่าง 
ศิลปินได้ออกแบบโคมไฟระย้าเป็นเซลล์
สมองมนุษย์ที่มี ๓๒๘ ชิ้น แต่ละช้ินมี
แขนงแตกแยกออกเป็น ๓-๕ แขนง ทุก
แขนงก็จะมีแขนยาวแยกออกไปทกุทศิทาง

เซลล์สมองทีด่วงไฟ ๓๒๘ ดวง แยก
ออกเป็น ๓ แฉก จ�ำนวน ๑๐๐ ดวง เป็น
ดวงไฟ ๕ แฉก ๒๒๘ ดวง ทุกดวงมแีขน
ยาวออกไป ๖๐-๑๑๐ เซนติเมตร แต่ละ
ดวงมสีายห้อยแยก (ทัง้ทีเ่ป็นสายไฟและ
สายห้อยแขวนดวงไฟ) เมื่อห้อยครบทุก
ดวงก็จะมีน�้ำหนักรวม ๑ ตัน (๑,๐๐๐ 
กิโลกรัม) ความยาวของพื้นที่ ๓๑ เมตร 
กว้าง ๑๕ เมตร และลึก ๘ เมตร ซึ่งจะ
เต็มพื้นที่โถงอาคารมหิดลสิทธาคาร

การเป่าแก้วท�ำโคมไฟระย้าเป็นเรือ่ง

ที่ไม่ยาก เพราะบริษัทมีประสบการณ์สูง 
ปัญหาใหญ่อยูท่ีก่ารขนส่ง เพราะเป็นโคม
ไฟระย้าจ�ำนวนมาก กนิพืน้ที ่แตกร้าวได้
ง่าย ค่าประกนัของแตกราคาสงู ค่าใช้จ่าย
ในการขนส่งก็จะแพงมากเพราะกินพื้นที่ 
ซึง่ท้ังหมดก็เป็นเรือ่งท่ียากแต่กไ็ม่เหลอืบ่า
กว่าแรงทีจ่ะท�ำ เมือ่ตัง้ใจว่าอาคารมหดิล
สทิธาคารจะเป็นอาคารทีใ่ช้เพือ่การแสดง
ชั้นแนวหน้าของชาติก็ต้องท�ำ

ข้อที่น่าเป็นห่วงก็คือ โคมไฟระย้า
เป็นของฟุ่มเฟือย ดูหรูหราราคาแพง ดู
แล้วรูส้กึว่ารวย ไม่เหมาะกบัสถานศกึษา
ซึ่งทุกคนต้องการให้ประหยัด เพราะจะ
เป็นท่ีครหาว่าใช้งบประมาณฟุ่มเฟือย 
ทัง้ๆ ทีเ่ป็นประเทศยากจน ขึน้ชือ่ว่าส่วน
ราชการแล้ว ใช้ของฟุ่มเฟือยไม่ได้ ทุก
ส่วนที่เป็นผู้ก�ำกับ ผู้ก�ำกับเงิน ผู้ตรวจ
สอบ ผู้ปกครองที่มีอ�ำนาจ และผู้ที่ดูแล
คณุภาพ กไ็ม่ค่อยมใีครจะเห็นด้วย แต่คน
จ�ำนวนหนึ่งต่างก็ปรบมือในหัวใจ อยาก
เหน็ประเทศไทยเจริญ จงึใช้วธิจัีดงานเพือ่
หาเงนิสร้างโคมไฟระย้าเอง เพ่ือปิดปากผู้
ก�ำกับทั้งหลาย พวกไม่เห็นด้วย พวกไม่
ช่วยท�ำ ซึ่งก็ไม่มีประโยชน์แต่ประการใด
ทีจ่ะไปโต้ตอบ เมือ่โคมไฟระย้าเสรจ็แล้ว
กป็ล่อยให้โคมไฟระย้าส่องแสงระยบัช่วย
ป้องกันตัวมันเอง 

ดังน้ัน อาคารมหิดลสิทธาคารจะ
ต้องพฒันาทกุด้านเท่าทีจ่ะท�ำได้ นอกจาก

จะมีสถาปัตยกรรมที่สวยงามแล้ว ยังมี
เคร่ืองมืออุปกรณ์ที่ทันสมัยส�ำหรับการ
แสดงดนตรี มีท่ีน่ังสบาย เข้าออกสะดวก 
เดินทางออกนอกเมือง ไปแล้วกลับยาก 
ก่อนจะไปก็ต้องตัดสินใจเสียก่อน เพราะ
ระยะทางไกลเกนิไปทีจ่ะท�ำกจิกรรมอื่นๆ 
ในเวลาทีใ่กล้ๆ กนั ตัง้ใจแล้วก็ต้องไปเลย 
เพราะไกลห่างออกไปจากตัวเมือง ๒๗ 
กิโลเมตร การพัฒนาภูมิทัศน์ให้มีความ
สวยงาม การสร้างประติมากรรมเป็น
สัญลักษณ์ การใส่โคมไฟระย้าให้ดูแล้ว
เจรญิ จงึเป็นประเดน็ส�ำคญัทีจ่ะท�ำให้คน
ทั้งประเทศต้องคิด

คงไม่ต้องเป็นห่วงคนที่ชอบดนตรี 
คนเหลา่นั้นตัง้ใจไปฟังดนตรีโดยไม่คดิถึง
ปัจจยัอืน่ ส่วนคนทีไ่ม่เคยฟังดนตร ีต้องไป
ฟังคร้ังแรกด้วยเหตผุลอะไรกแ็ล้วแต่ อย่าง
น้อยหากมีสวนให้ชม มีประติมากรรมให้
ชม เดินดูๆ แล้วรู้สกึว่าดี แถมยงัมโีคมไฟ
ระย้าประกอบเพลง กจ็ะสร้างความตืน่เต้น 
ทีไ่ด้พบส่ิงแปลกใหม่ได้พอสมควรทีเดยีว 
ท้ังหมดเป็นความพยายามท่ีจะสร้าง
รสนยิมการฟังดนตร ีการพัฒนาดนตรีให้
น่าฟังมากข้ึน การพฒันานกัดนตรใีห้ขยนั
เอาจริงเอาจัง เพราะผู้ฟังที่มาก็ตั้งใจมา 
ตั้งใจฟัง ลงทุนมาฟังดนตรี จะต้องได้สิ่ง
ท่ีมค่ีาท่ีสุดของชวีติ นัน่คอื ความไพเราะ
ของเสียงดนตรี 
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ช่วงที ่๑: เวลา ๙.๐๐-๑๐.๓๐ น.  
ชีแ้จงหลักการตรวจประเมิน และสัมภาษณ์
คณบดีวิทยาลัยดุริยางคศิลป์

รศ.นพ.ธันย์ สุภัทรพันธุ์ : การ
ตรวจเยีย่มครัง้นี ้เป็นไปตามนโยบายของ
มหาวทิยาลัยมหดิล ซึง่ใช้เกณฑ์ EdPEx 
คือเป็นเกณฑ์เดียวกับ TQA หรือ TQC 
มาพัฒนาโดยก�ำหนดให้เป็นผู้เรียนและ
ลูกค้ากลุ่มอื่นเป็นหลัก ในเนื้อหาส่วน
ใหญ่ก็จะเป็นเรื่องของหลักสูตรและการ
บริการอ่ืนๆ ส่วนงานจะมีการบริการที่

มีความแตกต่างกันไป วัตถุประสงค์ของ
การตรวจประเมินก็คือ

๑. เพื่อเป็นประโยชน์ของส่วนงาน 
ให้รู้สภาพของตัวเอง เพราะแต่ละส่วน
งานก็ท�ำงานไปโดยอาจจะไม่ทันได้กลับ
มามองตัวเอง จึงถือโอกาสนี้ท่ีเราจะได้
เป็นกระจกท�ำให้ท่านจะกลบัมามองตวัเอง
ได้ดข้ึีน แต่กระจกก็อาจจะเป็นฝ้าหรอืมวั 
หรือหากดูไม่ชัดก็ขออภัยด้วย

๒. เราจะน�ำผลการประเมินไป
เพื่อให้ส่วนงานได้น�ำมาพัฒนา เพื่อเป็น
วจิารณญาณของท่านว่า ท่านเหน็ด้วยกบั

จุดแขง็และจุดอ่อนหรือไม่ จุดแขง็จะได้น�ำ
ไปเสริมสร้างให้มีคณุค่ามากขึน้ จดุอ่อนก็
จะมโีอกาสพัฒนา เพ่ือน�ำไปสูก่ารพฒันา
ปรับปรุง ซึ่งคะแนนไม่ได้เป็นส่วนส�ำคัญ 
แต่อยากจะมุง่ไปทีเ่นือ้หาของเกณฑ์ต่างๆ 
มากกว่า เรามีแผนและมีโอกาสพัฒนาที่
จะน�ำไปสู่การก�ำหนดแผนกลยุทธ์ได้

ข้ันตอนในการประเมนิ ขัน้ตอนที ่๑ 
ส่วนงานท�ำเอกสาร ทุกส่วนงานได้มีการ
เรียนรู้ตลอด ๓-๔ ปีที่ผ่านมา เอกสาร
มีการพัฒนามากข้ึน จาก PA เอกสาร
รายงานประจ�ำปี หากท�ำรายงานประจ�ำปี 

EdPEx

เรื่อง: 	บุรินธร สันติชีวะเสถียร (Burinthon Santichewasatian)
	 นักวิชาการพัฒนาคุณภาพ วิทยาลัยดุริยางคศิลป์ มหาวิทยาลัยมหิดล

ถอดเทป การตรวจประเมินคุณภาพ
วิทยาลัยดุริยางคศิลป์ มหาวิทยาลัยมหิดล (ตอนที่ ๑)

คณะกรรมการตรวจประเมินคุณภาพ

๑. รองศาสตราจารย์ นพ.ธันย์ 
สุภัทรพันธุ์ (รองอธิการบดีฝ่าย
ทรัพยากรบุคคล)

๒. ศาสตราจารย์ ดร.ศันสนีย์ 
ไชยโรจน์ (รองอธิการบดีฝ่ายวิจัย
และวิเทศสัมพันธ์)

๓. รองศาสตราจารย์ ดร.ภก.
สมภพ ประธานธุรารักษ์ (รอง
อธิการบดีฝ่ายพัฒนาคุณภาพ)

๔. ดร.วีรเดช พันธ์วิศวาส
(อาจารย์วิทยาลัยนานาชาติ)

วันศุกร์ที่ ๘ กรกฎาคม ๒๕๕๙
ห้อง A205 อาคารภูมิพลสังคีต

ช่วงที่ ๑: เวลา ๙.๐๐-๑๐.๓๐ น. 
ชี้แจงหลักการตรวจประเมิน 

และสัมภาษณ์คณบดีวิทยาลัยดุริยางคศิลป์
ช่วงที่ ๒: เวลา ๑๕.๐๐-๑๖.๓๐ น. 

การน�ำเสนอผลการตรวจประเมินด้วยวาจา
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ได้เช่นน้ีกน่็าจะสอดคล้องกบัเกณฑ์มากขึน้ 
ขั้นตอนที่ ๒ มีการจัดตั้งคณะกรรมการ
ประเมินที่มาจากความสมัครใจเลือก ไม่
ได้มกีารมอบหมายใครให้เป็นผูม้าประเมนิ 
เราก�ำหนดว่าเราจะเข้ามาประเมนิ ๒ วนั 
คอืเมือ่วานกับวนันี ้แต่เมือ่วานเป็นวนัท่ีมี
ความส�ำคญัอกีวนัหนึง่ เพราะว่ามกีารรบั
ต�ำแหน่งของท่านนายกสภามหาวทิยาลยั
ท่านใหม่ ทีมบริหารเป็นเจ้าภาพ ซึ่งได้
พิจารณาเอกสารของส่วนงานแล้ว มี
ความเห็นว่าส�ำหรับที่นี่วันเดียวก็น่าจะ
พอ ประมาณบ่ายสามโมงก็จะรายงาน
ผลเป็นลักษณะฉบับย่อ ส่วนฉบับเต็มก็
จะตามมาภายหลัง หวังว่าการประเมิน
ในครัง้นีจ้ะน�ำไปสูผ่ลในระดบัหนึง่ จะเหน็
ได้ว่าการประเมนิจดุแขง็ โอกาสพฒันา นี่
คอืสิง่ทีเ่ป็นภาระหน้าทีอ่ยูต่รงนีค้รบั ขอ
เชิญท่านคณบดีครับ

รศ.ดร.สุกรี เจริญสุข : วิทยาลัย
ดุริยางคศลิป์ ขอต้อนรบัทกุท่าน และดใีจ
ที่รองอธิการบดีทั้ง ๓ ท่านมาเยี่ยม ผม
ถอืโอกาสชวนน้องๆ ทกุคนทีเ่ก่ียวข้องกบั
ฝ่ายบรหิารของวทิยาลัย เป็นก�ำลังส�ำคญั
ของวิทยาลัย เป็นผู้เข้ามานั่งร่วมด้วย 
ตัวผมเองจะไม่น�ำเสนออะไรนะครับ ผม
มีนักเรียน ๓-๔ คน ที่จะชวนเข้ามาเล่า
ให้ฟังว่าคณุภาพของวทิยาลยัเป็นอย่างไร

คนแรก พิศลย์ มนัสชินอภิสิทธิ์ 
เป็นนักเรียนแซกโซโฟน เรียนจบเตรียม
อุดมดนตรี (ม.๔ - ม.๖) จากวิทยาลัย
ดุริยางคศิลป์ ได้รับทุนไปเรียนที่ประเทศ
ออสเตรีย สมัยรุ่นผมต้องไปไต่เต้ากว่า
จะไปพิสูจน์ว่าเราสามารถเรียนได้ต้องใช้
เวลาหลายปี แต่รุน่น้ีเป็นนกัแซกโซโฟนท่ี
นี่ ๓ ปี ไปเรียนปริญญาตรีที่นั่นเขาก็ให้
ทนุ พศิลย์ลองเล่าให้อาจารย์ฟังว่าเราไป
เรียนที่ไหน ไปท�ำอะไรมาบ้าง

พิศลย์ มนัสชินอภิสิทธิ์ : สวัสดี
ครับ ผมชื่อ พิศลย์ มนัสชินอภิสิทธิ์ 
จบการศึกษาจากวิทยาลัยดุริยางคศิลป์ 
มหาวทิยาลยัมหดิล หลกัสูตรเตรยีมอดุม

ดนตร ีแล้วไปศกึษาต่อที ่Musik und Kunst 
Privatuniversität der Stadt Wien กรงุ
เวยีนนา ประเทศออสเตรยีครบั หลงัจาก
ผมไปสอบเข้าเรียนทีเ่วยีนนาได้ เม่ือผมได้
ไปเรยีน กไ็ด้มปีระสบการณ์มากข้ึน ได้รูว่้า
เขาเรยีนกนัอย่างไร มคีอนเซปต์แบบไหน 
มอีะไรทีเ่หมอืนหรอืแตกต่างกบัเรา ซึง่มี
สิ่งหนึ่งที่ผมค่อนข้างเซอร์ไพรส์มาก คือ
ผมเคยคดิก่อนหน้านัน้ว่า ผมเป็นแค่เดก็
เอเชียคนหน่ึงท่ีไปเล่นดนตรีท่ียโุรป แต่ส่ิง
ทีเ่จอครัง้แรก เขาถามผมว่า จบจากทีไ่หน
มา ผมบอกว่า มาจากประเทศไทย ผมยงั
ไม่ทนัพดูชือ่มหาวทิยาลยัเลย เขาถามว่า 
ถ้ามาจากประเทศไทย ใช่มหาวิทยาลัย
มหิดลหรือเปล่า ท�ำให้ผมรู้สึกแปลกใจ
ว่า เขารู้จักมหาวิทยาลัยมหิดลด้วย ผม
เลยรู้สึกว่า ในยุโรป ถือว่ามหาวิทยาลัย
มหดิล วิทยาลยัดรุยิางคศิลป์ ก็มีช่ือเสียง
พอสมควรเลยครับ หลังจากนั้นก็ได้เล่น
คอนเสิร์ตกับคนต่างชาติตลอดเวลา ผม
เล่นคอนเสร์ิตประมาณเดอืนละ ๒-๓ ครัง้ 
และก็มีความสุขมากๆ ครับ

รศ.ดร.สุกรี : อีกคนหนึ่ง ฐิติพล 
พเิศษกลุ กเ็ป็นเดก็นกัเรยีนของวทิยาลยั
ที่สามารถไปเรียนต่อต่างประเทศได้ด้วย
ตัวของเขาเอง ฐิติพลลองเล่าให้ฟังว่า
หลงัจากทีจ่บจากทีนี่แ่ล้ว เราไปเรยีนต่อ
ที่ไหน อย่างไร

ฐติพิล พเิศษกลุ : สวสัดคีรบั ผมชือ่ 
ฐติพิล พเิศษกุล ชือ่เล่น จุก๊กร ูได้มโีอกาส
ไปเรยีนต่อต่างประเทศ ทีเ่มอืงอมัสเตอร์ดมั 
ประเทศเนเธอร์แลนด์ มหาวิทยาลัยช่ือ 
Conservatory of Amsterdam เริ่ม
จากการทีผ่มได้มโีอกาสเรยีนกบัอาจารย์ 
พร้อมวฒุ ิสดุตะก ูทีโ่ครงการศกึษาดนตรี
ส�ำหรับบุคคลท่ัวไป (MCGP) สาขา
ซีคอนสแควร์ แถวศรีนครินทร์ ต่อมา
กไ็ด้ให้ผมไปช่วยสอนด้วยครบั การทีผ่มมี
โอกาสได้เรยีนเตรยีมอุดมดนตรทีีวิ่ทยาลยั 
๓ ปี เป็นประโยชน์ส�ำหรับผมที่สามารถ
จะน�ำไปต่อยอดกบัการเรยีนในชัน้ปี ๑ ได้

เป็นอย่างดีครับ ท�ำให้เรียนเข้าใจได้ง่าย 
และสนุกมากครับ

รศ.นพ.ธันย์ : ประเทศที่เลือกไป 
เป็นประเทศทีไ่ม่ได้ใช้ภาษาองักฤษ ท�ำให้
เป็นอุปสรรค ต้องเตรยีมตวัอย่างไร ท�ำไม
ถึงเลือกประเทศนี้ รวมท้ังปัญหาความ
ยากล�ำบากในการด�ำเนินชีวิตด้วย

พศิลย์ : ทีผ่มไปเวียนนา เรยีนทกุ
วิชาเป็นภาษาเยอรมันครับ การเตรียม
ตวัตอนแรกค่อนข้างมีปัญหามาก เพราะ
ไม่ใช่ภาษาที่ ๒ หรือ ๓ แต่เป็นภาษาที่
เราต้องศึกษาเพิม่เองทีไ่ม่ได้อยูใ่นหลกัสตูร
ในประเทศไทย ต้องมกีารเตรยีมตวัมากๆ 
เดิมทผีมเองกไ็ม่ใช่คนทีเ่ก่งภาษาอยูแ่ล้ว
ครบั บวกกับวชิาทีต้่องเรียนกเ็ข้มข้นมาก 
อาจจะสอบตกได้ เรียกว่าชัว่โมงเรียนวชิา
หนึง่ต่อสปัดาห์จะเรยีนมากกว่าทีอ่ืน่ ๒-๔ 
ชั่วโมงเลยครับ แล้วก็เป็นภาษาเยอรมัน
ด้วย ผมก็จะมีวิธีอย่างเช่น ผมจะพก
เครื่องอัดเสียงเอาไว้ เวลาเรียนก็จะกด
บันทึกเสียงเลย หลังจากกลับท่ีพักก็จะ
เอามาเปิดฟัง แล้วก็มานั่งเขียน ในเมื่อ
ภาษาผมไม่ดี ผมก็ต้องท�ำงานหนักกว่า
คนอื่น เช่น เพื่อนผม หลังจากเขาเรียน
เสร็จ เขาอาจจะไปเตะฟุตบอล แต่ผม
ไม่มีสิทธิ์ท�ำแบบนั้น ผมต้องกลับมาเพื่อ
ศึกษาต่อ จะได้ตามเพื่อนทันครับ

รศ.ดร.สุกรี : ฝีมือดนตรีของเรา
สู้เขาได้ไหม

พศิลย์ : ผมคดิว่าไม่น้อยหน้าเขาครบั

ฐิติพล : ส�ำหรับของผม ประเทศ
เนเธอร์แลนด์เขาใช้ภาษาดัตช์ แต่ที่ผม
เรียนใช้ภาษาอังกฤษทั้งหมดเลยครับ 
ภาษาองักฤษเขาเก่งมาก ไม่ค่อยมปัีญหา
เท่าไร จะมก็ีแต่วชิา Theory History ที่
จะยากหน่อยครับ

(ต่อตอนที่ ๒ ฉบับหน้า)
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Jamie Phillips & Peter Moore 
Interview

Interview

Story:		 Michael David Brice (ไมเคิล เดวิด ไบรซ์)
		  Music Technology Department 
		  College of Music, Mahidol University

On Friday 8th July and Saturday 
9th July 2016 the TPO welcomed 

British guest conductor Jamie Phillips 
and British trombone soloist Peter Moore 
to a “British Music Night” at the Prince 
Mahidol Hall. The program for both nights 
included an opening piece arranged by 
Thai musician Prateep Suphanrojn. The 
main program included Benjamin Britten: 
Young Persons Guide to The Orchestra, 
Nathaniel Shilkret: Trombone Concerto 
and closed with Ralph Vaughn Williams: 
Symphony No.2 (London).   

Despite both men being so young 
compared to their peers in the same 
field, Phillips (25) and Moore (just 20 
years old) have many accomplishments 
under their belts.

Jamie Phillips recently completed 
four years working with the Halle 
Orchestra in Manchester as Associate 
Conductor and has spent the last year 
with the Los Angeles Philharmonic 

Orchestra under its Dudamel fellow 
program. His achievements, however, 
go much further with engagements 
including a debut concert with the BBC 
Scottish Symphony Orchestra, concerts 
with the Luxembourg Philharmonic, 
Deutsche Radio Philharmonie and many 
other guest conductor spots throughout 
Europe for his 2015/16 season. The young 
conductor is undoubtedly a promising 
talent and is one to watch as he is quite 
obviously bound for only greater things 
in the near future. 

At the age of just 12 Peter Moore 
became the youngest ever winner of the 
BBC Young Musician Competition, by 18 
he was appointed co-principal trombone 
of the London Symphony Orchestra and 
this season Moore joined the BBC 3 New 
Generation Artist Scheme. Engagements 
during the 2015/16 season include debuts 
with the Lucerne Symphony, Thailand 
Philharmonic and BBC Symphony 

Orchestras. As a soloist Moore has 
performed with the BBC National 
Orchestra Wales, Brighton Philharmonic 
and Polish Chamber Orchestra to name 
but a few.

Undoubtedly, both young men have 
bright futures ahead of them and their 
victories should be a source of inspiration 
and motivation for all musicians, young 
and old alike. It was a privilege to get 
to hear and see them perform alongside 
the TPO at this stage in their careers. I 
imagine it won’t be so easy to see either 
of them perform in the near future, 
although it would be interesting to see 
how they nourish their talents and grow 
as musicians over time.

They were both gracious enough 
to take some time out of their rehearsal 
schedules to answer some questions for 
the Music Journal and for this they must 
be thanked.  
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How long have you been playing 
trombone?

Peter Moore: I’ve been playing 
Trombone since the age of about seven. 
I started playing in local brass bands 
back home in the UK. Trombone was 
the instrument I always wanted to play. 
I was advised to start with baritone 
(which is just a brass band instrument) 
then I moved to trombone, but I always 
wanted to play trombone. 

What sort of schedule did you have 
before becoming a part of the London 
Symphony Orchestra?

Peter Moore: Well, it was funny 
because I sort of came straight out of 
school into the London Symphony 
Orchestra, so I was mainly studying 
and practicing. So it was a really nice 
transition. I was really fortunate that the 
job opportunity came along at that time.

How does it compare to your schedule 
now?

Peter Moore: My schedule now 
is very busy. I’m not actually full time 
with the orchestra, I do about 50-60% of 
the work, but it’s still very busy. We do 
a lot of touring and a lot of travelling. 
Sometimes you can be working all 
day every day for seven days in a row, 
sometimes even ten days in a row. Then 
other times you’ll have a week off. So 
there’s no set structure, but it gives me 
the time to come over to Thailand and 
play with the TPO.

In your opinion what is the role of 
the conductor?

Peter Moore: They have the 
hardest job of all because they have 
to knit everything together. They sort 
of have to find a balance between 
working on little bits of the music and 
making sure it all fits together whilst 
still keeping an authentic interpretation 
of it. I suppose they are the most 
important artist because whatever the 
orchestra does, the conductor is mostly 
responsible for.

Jamie Phillips: There are many 
parts to the job of being a conductor and 
the first one, that perhaps is the most 
important, is to show a clear sense of the 
tempo and how the music is supposed 
to go. So you use your arms to show the 
rhythm of the music and also to bring 

all the musicians together. So if you 
didn’t have a conductor it quite possibly 
might be chaos to have 80 musicians 
playing at their own speed. The other 
part is that you have to “interpret” the 
music, so you have the score open in 
front of you and it shows how all the 
music goes, but it’s my job to bring the 
music to life. So you have to inspire and 
energise the musicians all while bringing 
your interpretation of the music.

What exactly are the orchestra members 
looking for when they’re watching 
your movements?

Jamie Phillips: They need help for 
a clear sense of the tempo, but they also 
need help to shape the music because 
many of the musicians have solos to 
play. So you have to get the balance right 
between how much you show and dictate 
something should go while also giving 
them pace to be soloists and individual 
musicians. Every conductor will have a 
different bank of gestures they can use to 
make the music work but there are also 
very set patterns that are used to show 
four beats or three beats in a bar, for 
example. However, every conductor has 
a different way of showing or interpreting 
the music to the orchestra.

Peter Moore: You’re just looking 
for as helpful guide as possible really. Of 
course, there are more things to it; you 
can’t just watch the conductor and hope 
everything will be fine. You have to take 
a bit of responsibility for yourself. If you 
have a good conductor like Jamie it’s 
very clear to see what he does and what 
he means, so you sort of feel a bit more 
comfortable and confident. However, 
this isn’t always the case.

Have you ever experienced a situation 
where you felt unable to get the orchestra 
to play the way you had envisioned?

Jamie Phillips: Of course, it can 
be very difficult because if an individual 
musician has a clear idea of how they 
want some music to go and you ask or 
show them a different way, then that 
can be tricky, because it’s going against 
what feels natural to them. Generally you 
work at it and it’s an ongoing process, 
eventually you find a compromise… as 
with all things in life.



Is it difficult to maintain a consistent 
standard on different nights?

Peter Moore: It’s extremely difficult 
to maintain a consistent standard, but 
you have to because people are coming 
and paying money to see you. You 
have to do whatever you can to be at 
the highest level you can be. Of course 
it’s complicated by travelling, being 
tiered, different climate, different sleep 
patterns and even different food. I think 
you have to work so that you maintain 
an acceptable standard, because you 
can’t be your absolute best all the time. 
I think you need to find that point where 
you say I can perform like this every 
single time and maintain that level and 
hopefully you play better.

Jamie Phillips: Generally. This 
week for example we started on Monday 
so we’ve had four days of rehearsals 
over the week, which means we’ve had 
time to develop and learn this music 

gradually. Very often you would have 
a much smaller amount of rehearsal 
time which inevitably can lead to a 
performance that’s either underprepared 
or is really exciting because everyone is 
sitting on the edge of their seat. When 
you have the time to rehearse the music, 
you really have the feeling that there’s 
time to develop with the music.

Has your age ever influenced how 
seriously you’re taken by older or more 
seasoned members of the orchestra?

Peter Moore: No, I haven’t found 
that. It can sometimes be quite intimidating 
when you have to come do master classes 
and some of the students are older than 
you. However, I’ve never found that in 
the orchestra back home. Everyone’s been 
really helpful and supportive. Age has 
never really come into it, most people 
just treat everyone with respect.

Jamie Phillips: I like to hope that 
it doesn’t matter that I’m 25 years old 
and I always have the impression that 
if I’m not concentrating on it then the 
musicians won’t be thinking about it. I 
always find it a good sign when they are 
surprised by my age. That’s the better 
way round, rather than saying “yes of 
course, he’s 25, how inexperienced he 
must be”.

What are some of the best and worst 
things about your respective positions 
in the orchestra?

Jamie Phillips: Well, I’m very 
fortunate that I’ve got to work with 
some really great orchestras around the 
world. I’ve been working with the Los 
Angeles Philharmonic this year, which 
has been an incredible experience. I’ve 
just finished four years working with the 
Halle Orchestra in Manchester, so that’s 
been a really fantastic position to have 
with a really great orchestra. I also guest 
conduct (mostly in Europe) in different 
orchestras; Germany, Switzerland, Austria. 
So I’m very fortunate.

Peter Moore: As Trombone 
players we often spend quite a lot of 
time not playing. So we have to listen 
to everyone else and if you’re part of a 
good orchestra (which I am) it’s pretty 
great to look around and be amazed by 
the stuff that’s going on around you. One 
of the negative things about spending a 
lot of time not playing is that it’s harder 
to keep your playing at a level. So it’s 
important to take time to prepare and 
also practice.

What advice would you give to aspiring 
musicians in your respective roles?

Peter Moore: The only piece 
of advice I would give is to surround 
yourself with as much music and as many 
different experiences as possible. Listen 
to different styles, don’t just listen to 
people that play your instrument go and 
listen to all musicians. Go on YouTube 
and find performances from everywhere. 
Do other things as well because you need 
that space away from music. I play a lot 
of sport; that helps my mind.



Jamie Phillips: This is the question, 
whether people should become a conductor 
or not. I think with people going into 
music you should go be a musician if 
it’s the thing you feel you could not 
live without. The music business is very 
competitive. There are many people 
going for the same jobs and it’s difficult 
to have a stable income and make a good 
career out of it. However, if you feel 
like you could not live a day in your life 
without it then it’s absolutely the career 
you should pursue. I started my life as 
a trumpet player then went on to be a 
conductor and the transition between 
the two generally comes very naturally.

Is there anything that you would like 
to leave with the readers?

Jamie Phillips: Well, it’s been an 
amazing week working here in Thailand. 
It’s been a great privilege to bring this 
British music to the TPO. I find it really 
staggering how they’ve managed to get 
this group of musicians together to form 
a really fantastic Symphony Orchestra. 
We take it for granted in Europe that in 
every major city there’s an orchestra and 
for them to have created it here is really 
quite an achievement. 

Peter Moore: It’s been great to 
come visit another country and the people 
here have been lovely, I’ve enjoyed the 
food. I’ve had a fantastic time and I 
would like to come back again. So I’m 
thankful for that.
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Interview

Story:		 Valeriy Rizayev (วาเลรี รีซาเยฟ)
		  Music Composition and Theory Department
		  College of Music, Mahidol University

During this summer break I 
had a chance to go to my hometown 
in Uzbekistan. Besides visiting my 
relatives and friends, I also went to 
see my composition professor, Felix 
Yanov-Yanovsky. When I asked him if 
I could take an interview with him, he 
kindly agreed to answer to my questions.

 
1. WHAT IS THE SITUATION 
ON THE MUSICAL SCENE IN 
UZBEKISTAN RIGHT NOW? 

Unfortunately, the situation on the 
musical scene has become somewhat 
difficult, especially with regards to 
performance practice. The National 
Symphony Orchestra of Uzbekistan 
is going through hard times: there is a 
shortage of performers, frequent changes 
of conductors and managers. Such former 
conductors as Zakhid Khaknazar and 
Vladimir Neimer were succeeded by 
young, unexperienced though talented 
people. They do not know the complete 
repertoire and do not have enough 
experience working with orchestras. 
The Youth Symphony Orchestra, which 
was formed not so long ago and which 
is conducted by the recent graduate of 
the Moscow Conservatoire Kamolliddin 
Urinbayev, has not yet found its place on 
concert stages. Only the chamber orchestra 
Turkiston (led by the conductor Eldar 
Azimov) regularly performs concerts 
with various programs. Another problem 
is a lack of concerts featuring music of 
professional Uzbek composers. Musical 
scores are rarely published and there are 
almost no recordings of their music. The 
Alisher Navoi State Opera Theatre as well 

as the Operetta Theatre are also in bad 
condition. They have the same problems 
– lack of performers, conductors… 

2. BESIDES COMPOSING MUSIC, DO 
YOU TEACH AT THE CONSERVATOIRE? 
DO YOU HAVE ANY PRIVATE 
STUDENTS? ARE THEY TALENTED?

I haven’t been teaching music 
composition at the Conservatoire since 
2014 and I have never had private 
students. Some of my former students 

sometimes stop by my house and show 
me their new compositions, but this does 
not happen regularly. This is the reason 
why I’ve been composing more than 
I used to. Since 2009, myself and my 
wife, the musicologist Natalia Yanov-
Yanovskaya regularly (twice a month) 
organise a set of lectures called Meeting 
Music in which we try to introduce to 
students the music of Uzbek composers 
and the music of contemporary European 
and Asian composers.

Composition professor, 
Felix Yanov-Yanovsky

Exercises for Orchestration
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3. WHAT ARE YOU WORKING ON 
AT THE MOMENT?

My son Dmitri Yanov-Yanovsky 
and I are working on the music for the 
first Uzbek feature-length animation 
film. I have recently finished two big 
symphonic works: The Space of Shadows 
(a 10-movement cycle dedicated, if I 
may say so, to my attitude and piety 
towards the music of the great composers 
of the recent past, whose music, more 
or less, brought me to the path of 
composition: Scriabin, Grieg, Wagner, 
Ravel, Debussy, Mahler, Shostakovich, 
Messiaen, Bizet, Feldman) and Tahitian 
Pastorals (choreographic sketches on the 
paintings of Paul Gauguin). Besides that 
I wrote Concerto Grosso No. 5 for alto 
saxophone, trombone and strings (there is 
a plan to perform all five Concerti Grossi 
this coming October). The vocal cycle 
Night on the text by Federico García 
Lorca, the opera Switch on the text by 
Ray Bradbury and other pieces have 
been recently performed.

4. WHAT ARE YOUR PLANS 
FOR THE NEAR FUTURE? 

My plans are the animated film 
I mentioned before and an attempt to 
perform some twenty pieces that have 

never been performed… (This is, by the 
way, the answer to the 8th question about 
‘having compositions not allowed for 
performance’. I only have and had works 
which have never been performed. None 
of my compositions has been prohibited 
in Uzbekistan, there were only problems 
with performance…)

5. IS IT POSSIBLE TO LISTEN TO 
YOUR MUSIC, HOW TO FIND IT? 
ARE THERE SCORES AVAILABLE? 
DO YOU HAVE YOUR WEBSITE?

This is a little bit complicated since 
I do not have my own webpage. But if 
anybody is interested in my music, he 
or she can contact me personally.

6. WHAT MUSIC GENRE DO YOU  
PREFER?

I have neither preferences nor 
preconceptions to any genre of music. 
One can find it in my CV that I write a 
wide range of music: ballets, pop songs, 
operas, film music, music for traditional 
Uzbek instruments, etc. In my opinion, 
a composer must be able to write in 
any genre no matter if it’s his favourite 
or not…

7. YOUR SON DMITRI YANOV-
YANOVSKY IS A RATHER WELL-
KNOWN COMPOSER. HOW IS HE? 
WHO IS HE COLLABORATING WITH 
AND WHAT IS HE WORKING ON 
RIGHT NOW?

At the moment, Dmitri is much 
involved in film music working with 
many good directors. Besides that, he 

Fabula 6 for Tuba, Timpani and Low Strings

Musica Leggiera for Brass Quintet
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writes a lot of instrumental and vocal 
music. Apart from the animated film I 
mentioned before, he is also working 
on the music for the excellent fairy-tale 
(film) The Princess of the Desert. He 
has recently finished an arrangement 
of one of Vivaldi’s concertos for three 
cellos and chamber orchestra. This was 
a commission from Ivan Monighetti. 
In other words, he is always busy with 
something…

8. COMPOSERS OF THE SOVIET ERA 
ARE OFTEN SEEN AT THE WRONG 
ANGLE IN THE WEST. COULD YOU, 
A COMPOSER WHO WAS BORN AND 
WORKED DURING THAT PERIOD OF 
TIME, TELL HOW IT REALLY WAS 
AT THAT TIME? IS IT TRUE THAT 
COMPOSERS WERE NOT ALLOWED 
TO COMPOSE CERTAIN TYPES 
OF MUSIC? DID YOU HAVE ANY 
COMPOSITIONS WHICH WERE NOT 
ALLOWED FOR PERFORMANCE?

Unfortunately, there is an 
underestimation of the conditions many 
Russian (Soviet) composers worked under. 
The slogan of the leader “Art belongs to 
people and must be understood by people” 
(that is, people should be raised to be 
able to understand art) was substituted 
by some ideologists with “Art belongs 
to people and must be clear for people” 
(that is, art should be lowered to the level 
of understanding of any illiterate person). 
This is completely a different story. Any 
composition which was complex with 
regards to its musical language, structure, 
idea, was declared to be “not for people” 
and was never performed. The meaning 
of modern art was exaggerated at that 
time. It had to be ideologically ‘right’ 
and serve the interests and ideas of the 
Communist Party. It was prohibited to 
use any religious themes, texts. Besides 
that, some of compositional techniques 
(for example, dodecaphony, aleatory, 
etc.) were declared to be ‘bourgeois’ 
and prohibited. Composers who tried 
to use those techniques in their scores 

could be prosecuted. Thus, now we 
can be just curious about and pay 
homage to how those people under 
such conditions could save the spirit 
of music and create many wonderful 
compositions many of which, I am sure, 
will live on concert stages for years… 

9. WHAT IS YOUR OPINION ABOUT 
CONTEMPORARY MUSIC OF 
SOUTHEAST ASIA?

Unfortunately, out of all varieties 
of Southeast Asian music, I am familiar 
(mostly) with Japanese composers such 
as Takemitsu (by the way, I own some 
of his scores thanks to my friends from 
Thailand!), Miosi, Matsudaira, Akutagawa, 
Toyama and others. I know the music 
of the Chinese composer Tan Dun (The 
Map, Tea, music for films). I know some 
compositions by the Thai composer Atibhop 
Pataradetpisan. He is a good composer. I 
wish I could hear his music more often… 

10. WHAT WOULD YOU LIKE 
TO SAY TO THAI STUDENTS? 
 
I live in the East and have learnt something 
about people’s minds. I think that Thai 
students must be different from other 
people in Asia in that they work hard. 
This is the quality without which it is 
not possible to achieve something in 
any field of science and especially in 
music composition. The second thing 
(besides, of course, a talent and interest 
to his or her future profession) is to have 
a wide range of knowledge: literature, 
visual art, film, theatre. A person must 
possess a deep knowledge of various 
types of music – not knowing traditional 
music, classical music (both Eastern and 
Western), it is not possible to become 
a composer. All this is gained through 
time and constant work. A person who 
has decided to become a composer has 
to ‘cancel’ all school breaks, vacations, 
holidays and weekends. If there is no 
chance to work with the instrument or 
with the paper, one can still use his or 
her brain: think about the composition 
you are working at, keep it always in 
your mind and think, think, and think…

Interviewed by Valeriy Rizayev

Petrushka the Foreigner, the Opera
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Felix Yanov-Yanovsky was born in 
1934 in Tashkent, Uzbekistan (at that time, 
part of the Soviet Union). He graduated 
from the Tashkent State Conservatoire 
as a violinist (class of Naum Bronfman, 
1957) and a composer (class of Boris 
Nadezhdin, 1959). He worked in the 
State Symphony Orchestra of Uzbekistan 
(1954-1964), in the String Quartet of the 
Uzbek Radio (1964-1970). Felix Yanov-
Yanovsky taught at the Tashkent State 
Conservatoire since 1961. At present 
he is a professor at the composition 
department. Felix Yanov-Yanovsky is 
a member of the Composers’ Union as 

well as the Cinematographers’ Union 
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ไปชมคอนเสิร์ต อิ่มบุญ อิ่มใจ ๕๑ 
ปี งานเพลงหมอวราห์ เมื่อวันที่ 

๓ กรกฎาคม ๒๕๕๙ มาครับ
ตอนขบัรถกลบับ้านรูส้กึอิม่ใจมคีวาม

สุขเหมือนชื่อคอนเสิร์ตเลย
อาจเป็นเพราะวนันัน้การแสดงเป็นไป

อย่างสมเกยีรตหิมอวราห์ วรเวช คณุหมอ 
นักประพันธ์ ทั้งพี่ เพื่อน น้อง ลูกศิษย์ 
รวมไปถงึแฟนเพลง มากันแน่นหอประชมุ
มหิดลสิทธาคาร มหาวิทยาลัยมหิดล

แถมบทเพลงทีน่�ำมาแสดงก็มนีกัร้อง
ตัวจริงเสียงจริงฉบับดั้งเดิมมากันคับคั่ง

ใครมีโอกาสได้ไปชมวันน้ันคงรู้สึก
เหมือนกัน... คุ้มค่าเกินราคา

กล่าวถงึหมอวราห์ วรเวช หรอืช่ือ

อิ่มใจกับบทเพลงอมตะ
ในคอนเสิร์ต อิ่มบุญ
๕๑ ปี งานเพลงหมอวราห์

จริงว่า ศาสตราจารย์คลินิกเกียรติคุณ 
นายแพทย์วราวุธ สุมาวงศ ์นั้น เป็นนัก
ประพันธ์เพลงมีชื่อเสียง

เพลงทีจ่�ำตดิหูคอื “เทพธดิาดอย”
“มวลเถาวัลย์ป่าใบเขียว
คดลดเลี้ยวพันเกี่ยวคบไม้ใหญ่
ฝูงมัจฉาว่ายแหวกน�้ำใส
เวียนวนไปภายในสายวารี”
จ�ำได้ไหมครับ?
บทเพลงที่หมอวราห์แต่งนั้นมีอีก

มาก และในคอนเสิร์ตวันนี้ก็มีโอกาสได้
ฟังอย่างเต็มอิ่ม

ส�ำหรับใครที่รู้จักหมอวราห์ คง
ทราบว่าหมอวราห์เป็นหมอสตูนิรเีวช เคย
ท�ำงานทีภ่าควชิาสตูศิาสตร์-นรเีวชวทิยา 

คณะแพทยศาสตร์ มหาวทิยาลยัเชยีงใหม่ 
เมื่อปี พ.ศ. ๒๕๐๒-๒๕๑๐ แล้วย้ายมา
ท�ำงานทีภ่าควชิาสตูศิาสตร์-นรีเวชวิทยา 
คณะแพทยศาสตร์โรงพยาบาลรามาธบิดี 
มหาวิทยาลัยมหิดล เมื่อปี พ.ศ. ๒๕๑๑

หลังจากนั้นคุณหมอวราห์ก็อยู่ที ่
โรงพยาบาลรามาฯ กระทัง่ด�ำรงต�ำแหน่ง
รองคณบดีคณะแพทยศาสตร์ ตั้งแต่ปี 
พ.ศ. ๒๕๓๐-๒๕๓๙

แม้ปัจจุบันหมอวราห์จะเกษียณ
อายุราชการแล้ว แต่ก็ยังท�ำงานด้านการ
แพทย์ศึกษามาจนถึงปัจจุบัน

อ๋อ ลืมบอกไปว่า หมอวราห์อายุ 
๘๒ ปี แล้วนะครับ แต่ยงัแขง็แรง เดนิตวั
ตรง และร่วมขบัร้องในคอนเสร์ิตครัง้นีด้้วย

Review

เรื่อง:	 นฤตย์ เสกธีระ (Narit Sektheera)
	 บรรณาธิการบริหารหนังสือพิมพ์มติชน
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วันน้ันหมอวราห์แต่งตัวหล่อเฟี้ยว 
แววตาเมตตาและรอยยิ้มอันเป็นมิตรยัง
คงปรากฏให้เห็น

ใครเคยพูดคุย ใครเคยร่วมงาน คง
ทราบว่าคุณหมอมีท้ังความเมตตาและ
กรุณาเหมาะสมกับวิชาชีพ

ทั้งวิชาชีพแพทย์ และวิชาชีพครู
แนะน�ำคุณหมอวราห์ยาวหน่อย 

เพราะคอนเสร์ิตคราวนีเ้ป็นคอนเสร์ิต ๕๑ ปี  
งานเพลงหมอวราห์ นี่นา

ทราบมาว่า คนแขง็ขนัจดัคอนเสิร์ต
ครานีข้ึน้ ไม่ใช่ใครทีไ่หน แต่เป็น รศ.ดร.สกุรี  
เจริญสุข คณบดีวิทยาลัยดุริยางคศิลป์ 
มหาวิทยาลัยมหิดล นี่แหละ

ดงันัน้ บทเพลงและการจดัการแสดง
ตัง้แต่เร่ิมจนกระทัง่จบ จงึอลงัการ สมเกยีรติ  
สมศักดิ์ศรีหมอวราห์

และยังมีผู้ศรัทธาน�ำเงินมาบริจาค
ให้มลูนธิโิรงพยาบาลรามาธบิด ีรวมแล้ว
ประมาณ ๔-๕ ล้านบาท

อิม่ทัง้ใจ อิม่ทัง้บญุ ตามชือ่คอนเสร์ิต 
เป๊ะ

บทเพลงท่ีน�ำมาแสดงในคอนเสิร์ต
วันน้ัน มี ๓๒ เพลง ไม่นับรวมเพลง
สรรเสริญพระบารมี

แต่เชื่อไหม แค่บทเพลงสรรเสริญ
พระบารม ีกส็มัผสัได้ถึงความอลงัการแล้ว 
เพราะบทเพลงสรรเสริญพระบารมีในวัน
นั้น นอกจากจะบรรเลงโดยวงไทยแลนด ์
ฟีลฮาร์โมนิกออร์เคสตร้าหรือทีพีโอแล้ว 
ยังมีวงคอรัสขนาดใหญ่ของวิทยาลัย
ดรุยิางคศลิป์ มหาวทิยาลัยมหดิล ขบัร้อง 
อีกด้วย

แถมยงัเป็นการบรรเลงและขบัร้อง
ในหอประชมุมหดิลสิทธาคาร ซึง่มรีะบบ
เสียงดีเยี่ยม

บทเพลงสรรเสรญิพระบารมทีีไ่ด้ยนิ
จึงยิ่งใหญ่ อลังการ และไพเราะมาก

หลังจากบทเพลงสรรเสริญพระ
บารมีผ่านไป ดร.ธนพล เศตะพราหมณ ์
วาทยกรในการแสดงครึง่แรก ก็น�ำผูฟั้งเข้า
สู ่บทเพลงเทดิพระเกยีรติภูมพิลมหาราช 
ซึ่งสมาคมนักแต่งเพลงแห่งประเทศไทย 
ขณะที่หมอวราห์เป็นนายกสมาคม และ

สมาคมนักกลอนแห่งประเทศไทย ในยุค
นายประสิทธิ์ โรหิตเสถียร เป็นนายก
สมาคม ได้แต่งเนื้อร้องและท�ำนอง

จากนัน้เป็น บทเพลงเทดิพระนาม
มหดิล ซึง่หมอวราห์เป็นผูป้ระพนัธ์ท�ำนอง 
ส่วนค�ำร้องเป็นผลงานของอาจารย์บญุเสรมิ 
พึ่งพุทธรัตน์ อาจารย์พยาบาล โรงเรียน
พยาบาลรามาธิบดี มหาวิทยาลัยมหิดล

ประพันธ์เมื่อปี พ.ศ. ๒๕๓๐
ทัง้สองบทเพลง ขบัร้องโดยวงคอรัส

ที่ยืนอยู่เต็มเวที เสียงที่ได้ยิน มั่นคง 
หนักแน่น 

ยิง่ท่อนทีส่มเดจ็พระราชบดิา เจ้าฟ้า 
มหิดลอดุลยเดชฯ กรมหลวงสงขลา
นครินทร์ ทรงเคยมีพระราชด�ำรัส “ขอ
ให้ท่านถือสุภาษิต อัตตานัง อุปมัง กเร 
จงปฏิบัติต่อผู้อื่นดังเช่นท่านได้ปฏิบัติให้
กับตนเอง” และอาจารย์บุญเสริมน�ำมา
ประพันธ์เนื้อท่อนหนึ่งว่า...

“อัตตานัง อุปมัง กเร
เราจะทุ่มเทพลังกายใจ
เพื่อสนองพระบาทไท้
ธ ทรงมุ่งใจตั้งปณิธาน”
ฟังแล้วฮึกเหิม ปลุกชาวมหิดลให้

รกัษาอดุมการณ์... “จงปฏบิตัต่ิอผูอ้ืน่ดงั
เช่นท่านได้ปฏิบัติให้กับตนเอง”

ชอบ!
หลังจากนัน้ บทเพลงของหมอวราห์

ก็บรรเลง เริ่มจาก บทเพลงฝันลวง ซึ่ง
เป็นเพลงแรกที่หมอวราห์แต่งขึ้น

บทเพลงนีแ้ต่งข้ึนเม่ือ พ.ศ. ๒๕๐๘ 
แต่งระหว่างเดินทางจากกรุงเทพฯ ไป
เชียงใหม่

สมยันัน้การเดนิทางใช้เวลานาน ขึน้
รถตอนตี ๕ กว่าจะถึงที่หมายก็ ๓ ทุ่ม 
หมอวราห์ใช้เวลาช่วงนั้นแหละประพันธ์
ทั้งเนื้อร้องและท�ำนอง ออกมาเป็น “ฝัน
ลวง” อย่างที่ได้ยิน

ผูข้บัร้องในวนันัน้คอื วชิา วชัรเทพ 
ที่บินมาจากกระบี่ เพื่องานนี้โดยเฉพาะ

จากบทเพลงฝันลวง กเ็ข้าสู ่บทเพลง
รกัต้องห้าม ขับร้องโดย รงัษยิา บรรณกร  
เพลงนี้เป็นบทเพลงแรกของหมอวราห์
ที่ได้รับความนิยม โด่งดังตั้งแต่ปี พ.ศ. 
๒๕๑๓-๒๕๑๔

เป็นเพลงท่ีคุ้นหู ตอนขึ้นต้นมีวง
สตริงเริ่ม ประสานกับวงทีพีโอ ช่วงท้าย
มีไวโอลินขับกล่อมคลอกับเนื้อร้อง

“ไยพระพรหมแกล้งฉนัให้มาใกล้เธอ
ปองรักเธอใฝ่บ�ำเรอให้ช�้ำชอกใจ 
รกัต้องห้ามเหมอืนไฟลามเผาใจให้ไหม้
สุดจะผ่อนความร้อนคลายไป เหมือน

ตกอยู่ในอเวจี”
ฟังแล้วกระชากใจ โอ้ ไม่ต้องสงสยั

เลยว่า ท�ำไมถึงดัง
ฟังเพลงของหมอวราห์มาไม่กีเ่พลง 
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รู้สึกประทับใจการใช้ค�ำที่ท�ำให้เห็นภาพ
บทเพลงพะวงรกั ขบัร้องโดย ศรวณี 

โพธิเทศ เป็นอีกหนึ่งเพลงที่ฟังแล้วเห็น
ภาพตอนตกอยู่ในห้วงรัก 

ช่วงที่ร้องว่า
“คอยกังวลมิเป็นสุข
มีรักเหมือนมีทุกข์ล้นปรี่
ผุดนั่งผุดลุกแทบทุกนาที
นี่หรือความรัก”
ตอกย�้ำความรู้สึกของคนที่เป็นโรค

รักได้ถึงใจ
ในสูจิบัตรให้ข้อมูลว่า เมื่อปี พ.ศ. 

๒๕๑๖ เป็นยุคที่วงการเพลงไทยสากล
นิยมน�ำท�ำนองเพลงต่างชาติมาใส่เนื้อ
ร้องไทย หมอวราห์จงึคดิว่า ท�ำไมไม่แต่ง
ท�ำนองกันเอง บทเพลงนี้ ๒ วรรคแรก 
แต่งท�ำนองคล้ายจนี ส่วนทีเ่หลอืได้เสรมิ
แต่งจนครบเพลง

และเป็นเพลงที่ได้รับหลายรางวัล 
ทั้งแผ่นเสียงทองค�ำ ด้านเรียบเรียงเสียง
ประสาน ทัง้รางวลัขบัร้องยอดเยีย่มเพลง
ลกูกรงุหญิง งานเสาอากาศทองค�ำ ส.ส.ส. 
ของศรวณ ีโพธเิทศ รวมไปถงึรางวลัอารรีงั  
จากงานมหกรรมเพลงกรงุโซล ครัง้ที ่๑ ที่
ประเทศเกาหลใีต้ กไ็ด้รบัมาด้วยในครัง้น้ัน

บทเพลงถดัมา ช่ือเพลง ลบรอยแผล
รัก ที่ ดาวใจ ไพจิตร ขับร้อง เนื้อร้อง 

บทเพลงนี้แสดงอานุภาพแห่งรัก
เป็นรักที่ท�ำให้แผลเก่าจากรักเดิม 

ได้รับการสมานจนหายไป
ตามเนื้อร้องที่ว่า
“แต่แล้วความดีที่เธอสรรค์สร้าง
บุกเบิกทางความรักสว่างอีกครั้ง
ปลุกชีวิตจิตฮึกเหิมเพิ่มพลัง
สร้างความหวงัภายหน้าโอ่อ่าสง่าศรี
เนื้อในแผลใจฉันเพิ่มเช้าเย็น
ลบรอยแผลเป็นหายเช่นเนื้อดี
โอ้ความรักมีพลังอย่างนี้
สร่างทุกข์สุขทวีตราบรักยังมีหวัง”
เป็นไงบ้างครบั หวานซึง้ หยดย้อย  

มีพลัง

ในช่วงครึง่แรกของการแสดงนี ้ยงัมี
อีกหลายบทเพลง ไม่ว่าจะเป็น บทเพลง
อย่าสงสารฉันเลย ขับร้องโดย รุ่งฤดี 
แพ่งผ่องใส และ บทเพลงสุดเหงา ขับ
ร้องโดย ทพิย์วรรณ ป่ินภบิาล ทีฟั่งแล้ว
สุดเหงาจริงๆ 

ส่วน บทเพลงเพลินไพร ขับร้อง
โดย ถิรพร ทรงดอน นักศึกษาชั้นปีที่ ๒  
วิทยาลยัดรุยิางคศลิป์ มหาวิทยาลยัมหดิล 
นั้น ฟังแล้วให้ความรู้สึกเหมือนไปนั่งชม
มิวสิคัล เพราะเสียงที่เปล่งออกมาผ่าน
การเจียระไนจนไพเราะ

นอกจากบทเพลงนี้แล้ว ถิรพรยัง
ขึ้นมาร้องกับ ทัศนัย กิตติรุ่งสุวรรณ ใน 

วิชา วัชรเทพ ดาวใจ ไพจิตรรังษิยา บรรณกร ศรวณี โพธิเทศ

รุ่งฤดี แพ่งผ่องใส			         ทิพย์วรรณ ปิ่นภิบาล
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บทเพลงสอนน้อง อีกครั้งด้วย
ทัศนัย ก็ก�ำลังศึกษาอยู่ชั้นปีที่ ๒ 

วทิยาลยัดรุยิางคศิลป์ มหาวทิยาลัยมหิดล
ยงัม ีบทเพลงไม่อยากให้มพีรุง่นี ้ที่

ขบัร้องโดยนกัศกึษาวทิยาลยัดรุยิางคศลิป์ 
มหาวิทยาลัยมหิดล บทเพลงนี้ร้องคู่ มี 
อมรภทัร เสรมิทรพัย์ และ ธนพล ศรรีตัน์  
นักศกึษาวิทยาลยัดริุยางคศลิป์ ช้ันปีที ่๔  
ท�ำหน้าที่ถ่ายทอดอารมณ์รักของเพลง
ออกมาได้ดี

ท้ังถริพร และทศันยั รวมถงึอมรภทัร  
และธนพล นัน้เสยีงด ีสมกบัที ่ศาสตราจารย์ 
เกยีรตคิณุ นายแพทย์พนูพศิ อมาตยกลุ  
ซึ่งท�ำหน้าที่พิธีกรบอกไว้ว่า เป็นนักร้อง
รุน่ใหม่ทีส่ามารถขับร้องบทเพลงกบัรุน่ป้า 
ได้อย่างสบายๆ

บทเพลงคู่จีบกันระหว่างหนุ่มสาว
ยังมีให้ฟังอีก คราวนี้ผู้ขับร้องฝ่ายชาย
ไม่ใช่ใครทีไ่หน หากแต่เป็นหมอวราห์เอง

พอศาสตราจารย์เกียรติคุณ นาย
แพทย์พูนพิศ ประกาศชื่อ เสียงปรบมือ
ก็ดังขึ้น 

บทเพลงช่ือ รกัใต้แสงดาว หมอวราห์
เลือกที่จะร้องคู่กับ โฉมฉาย อรุณฉาน 

เนื้อร้องของบทเพลงนี้ไม่ธรรมดา 
ตอนทีฝ่่ายชายเกีย้วฝ่ายหญงิ หยอกเย้า  
มีลีลา

ชายร้องว่า “ดอกไม้อะไรก็ไม่หอม
เท่า กลิ่นกายของเจ้านวลน้องคนดี”

หญิงเขินร้องตอบว่า “เอาท่ีไหน
มาพูดคะพี่”

ชายไม่สนยังร้องต่อ... “กลิ่นแก้ม
น้องนี้เป็นสักขีพยาน”

หญงิต�ำหนว่ิา “พดูพล่อยจนเคยตวั 
น้องกลัวคนมีหลายบ้าน”

ชายร้องว่า “แก้มบ้านไหนกไ็ม่หอม
หวาน” หญิงสวนขึ้นมาว่า “มีกี่บ้านคะ
ช่วยวานบอกน้องให้รู้”

ช่วงนี้ดนตรีขึ้นมาขัด หมอวราห์
ท�ำท่ากระซิบ

ฝ่ายหญิงร้องว่า “กระซิบไกลไป
หน่อย พี่พูดเสียงค่อยน้องฟังไม่ค่อยรู้”

ฝ่ายชายได้ทีร้องว่า “จ่อปากให้
แนบกับหู”

ฮ่า ฮ่า ฮ่า เห็นภาพไหม... เพลง
รักๆ ใคร่ๆ แบบนี้ หมอวราห์ก็แต่งได้

ไม่เพยีงแค่นัน้ หมอวราห์ยงัประพนัธ์
เพลงล้อเลยีนสงัคมด้วย ซึง่ในคอนเสิร์ตวนั
นัน้ สดุา ช่ืนบาน และฉนัทนา กติยิพันธ์  
ได้ออกมาขับร้อง ๒ บทเพลง

เพลงแรกชือ่ สงสารยมบาล เพลง
ที่สองชื่อ ไปวัด

ทั้ง ๒ บทเพลง เป็นเพลงสนุก 
ดนตรีเล่นด้วยจังหวะเร็ว เข้าเนื้อร้องที่
ต้องการล้อเลียนสังคม

เนือ้ร้องจากบทเพลงสงสารยมบาล 
กล่าวถงึงานของเจ้าจอมนรก และสวุรรณ-
สุวาน ผู้จดบัญชีคนบาปที่ต้องท�ำงาน
เหน่ือย เพราะมนษุย์โลกแย่ลง จน “นรก

	 ศ.นพ.พูนพิศ อมาตยกุล 		  โฉมฉาย อรุณฉาน และ วราห์ วรเวช
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คับคั่งแปดขุมขั้นน้อยไป”
“ผีเก่าก็ไม่ไปผุดเกิด
ผีใหม่ก็เตลิดไม่รู้มาจากไหน
นรกคับแคบถนัดใจ
ยมบาลกลุ่มใจไม่ได้กินไม่ได้นอน”
สุดสุดเลยครับท่าน
ส่วนเนือ้ร้องไปวดันีก่ไ็ม่ธรรมดา ตแีผ่

พฤติกรรมคนไปวัดอย่างถึงกึ๋น
“คนที่ไปวัดในสมัยนี้
ไปหาหลวงพ่อหลวงพี่ชื่อดัง
บ้างต้องการเครื่องรางของขลัง
หวังสร้างพลังป้องกันชีวา
คนที่ไปวัดในสมัยนี้
ไปหาหลวงพี่ให้ชี้โชคชะตา
จนแน่นขนัดเต็มวัดเต็มวา
สารพนัปัญหาต่างสรรมาถามกนั...”
เป็นยังไงบ้าง ฟังแล้ว..ใช่เลย ใช่

ไหมครับ
ส�ำหรบับทเพลงทีผู้่ฟังปรบมอืนาน

มากในช่วงแรกของการแสดงคอื บทเพลง
ชือ่ เทพธดิาดอย เป็นเพลงในภาพยนตร์
ช่ือเดยีวกบัชือ่เพลง ออกฉายเมือ่ปี พ.ศ. 
๒๕๒๓ ขับร้องโดย แพทย์หญิงพันทิวา 
สินรัชตานันท์

เป็นบทเพลงทีฮื่อฮามาต้ังแต่ผู้ขับร้อง 
เดินออกมา เพราะแพทย์หญิงพันทิวา
แต่งชุดชาวเขาออกมาปรากฏตวัหน้าเวที 
และเมื่อวงทีพีโอเริ่มอินโทร บรรยากาศ

แห่งขุนเขาก็ปรากฏให้เกิดในจินตนาการ
เหมอืนอยูบ่นเขาทางภาคเหนอื หรอื

ไม่ก็อยู่ในยูนนานประเทศจีน
และเมื่อดนตรีส่งเข้าสู่บทเพลง  

แพทย์หญิงพันทิวาเปล่งเสียง “มวล
เถาวัลย์ป่าใบเขียว....” เสียงปรบมือก็
ดงัขึน้ เพราะเสยีงของเธอยงัไพเราะชวน
ฟังเหมือนอดีต

เนือ้ร้องของบทเพลงนีย้ิง่ใหญ่ การ
พรรณนาโวหารถึงธรรมชาตสิร้างภาพได้
อภิรมย์ 

“มวลเถาวัลย์ป่าใบเขียว
คดลดเลี้ยวพันเกี่ยวคบไม้ใหญ่
ฝูงมัจฉาว่ายแหวกน�้ำใส
เวียนวนไปภายในสายวารี
มวลบุปผชาติดาษเนินเขางาม
แลสะพรั่งแทรกตามหินทุกก้อนมี
สาวแม้วแฉล้มแก้มสดสี
กายใจพลีให้ชายเชื้อชาติไทย”
เช่นเดียวกับตอนบรรยายถึงความ

รักของหญิงแม้วกับหนุ่มไทย เมื่อผนวก
รวมกับท�ำนอง ฟังแล้วสุดโรแมนติก

“อันอานุภาพความรัก
แท้นักประจักษ์รักยิ่งใหญ่
มีอ�ำนาจเหนือทุกสิ่งไป
มนต์ดลใจพันผูกสองชีวัน
แม้วกับหนุ่มไทยฉ�่ำชื่นหัวใจ
ดวงฤทัยมีแต่รักที่คงมั่น

ลืมสิ้นทุกสิ่งเคยผูกพัน
ลืมกลางคืนกลางวันลืมเวลา”
ฟังกี่ครั้ง ฟังกี่ที ก็ชอบ
ศาสตราจารย์เกยีรตคิณุ นายแพทย์

พูนพิศ เล่าว่า แพทย์หญิงพันทิวาเป็น
หมอแผนกตาอยู่โรงพยาบาลรามา เป็น
คณุหมอทีช่อบเขยีนการ์ตนูและร้องเพลง 
คณุหมอพนูพศิอยู่แผนกหู ได้ยินเสยีงร้อง
แล้วปิ๊งเพราะไพเราะ จึงชวนไปออกทีวี 
จากนั้นครูเอื้อ สุนทรสนาน มารักษาหู 
ตามหาตวัแพทย์หญงิพนัทวิาไม่พบ หมอ
วราห์ทราบข่าวจงึดงึตวัไป แล้วประพนัธ์
เพลงให้ กระทั่งโด่งดัง

ในคอนเสร์ิตครัง้นี ้แพทย์หญงิพนัทิวา 
ขึ้นมาร้องอีกหลายเพลง ในครึ่งแรกของ
การแสดง นอกจากเพลงเทพธดิาดอยแล้ว 
ยังมี บทเพลงคนจนไม่มีสิทธิ์ ขับร้อง 
กับคอรัสชาย

ส�ำหรับบทเพลงปิดท้ายในครึ่งแรก
คือ ด�ำฤษณา ขับร้องโดย ศรวณี โพธเิทศ

และการแสดงครึ่งหลัง วาทยกร
เปลีย่นจาก ดร.ธนพล เป็น พ.ท. ประทีป 
สพุรรณโรจน์ และมบีทเพลงอกีมากมาย
ที่ได้ฟัง

บทเพลงมนษุย์ ขบัร้องโดยแพทย์หญงิ 
พันทิวา บทเพลงหักหัวใจ ขับร้องโดย  
จิตติมา เจือใจ บทเพลงใจร้างห่างใจ มี 
วิชา วัชรเทพ ขับร้อง บทเพลงบาปบุญ  

สุดา ชื่นบาน และ ฉันทนา กิติยพันธ์	 	 พญ.พันทิวา สินรัชตานันท์			   จิตติมา เจือใจ
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ขับร้องโดย อุมาพร บัวพึ่ง 
ตามมาด้วย บทเพลงหากรกักบ็อก

มา ขับร้องโดย กัลป์ธีรา ทรงประโคน 
และคอรัสหญิง 

กลัป์ธรีา ศึกษาอยูช่ัน้ปีที ่๓ วทิยาลัย
ดุรยิางคศลิป์ มหาวทิยาลยัมหดิล มเีสยีง
ร้อง ท่าทาง และสายตาดึงดูดใจ

บทเพลงน้ีหมอวราห์เขียนไว้ในสูจบัิตร
ว่า “ท่านคิดว่าผู้หญิงตามเนื้อเพลงคนนี้ 
ทีถ่่ายทอดความรูส้กึในใจออกมา ว่าหาก
ชายหนุ่มผู้นั้นรักดิฉันก็ขอให้บอกมาเทิ้ด 
อย่ามวัแต่มองนัน้ เธอเป็นคนเจ้าชู ้หรอืว่า
สงบเสงีย่มสงวนท่าทเีกบ็ความรูส้กึร�ำ่ร้อง 
อยู่ในใจ”

พอฟังกลัป์ธรีาขบัร้อง ต้องขอตอบ
หมอวราห์ว่า ผู้หญิงตามเนื้อเพลงเป็น
เช่นไรไม่ทราบ แต่ส�ำหรับน้องกัลป์ธีรา
คนนี้ ขอบอกว่า ต้องเจ้าชู้แน่ๆ เลย...

ต่อมาเป็น บทเพลงชวนชมเพลิน 
บทเพลงบงึน�ำ้ฟ้า ขบัร้องโดย แพทย์หญงิ
พนัทวิา บทเพลงโกรธเคอืงเรือ่งใด ขับร้อง 
โดย ณัฐชยา ราชวงษ์ นักศึกษาชั้นปีที่ 
๔ วิทยาลัยดุริยางคศิลป์ มหาวิทยาลัย
มหดิล บทเพลงสมน�ำ้หน้าตวัเอง ขบัร้อง 
โดย ทัศนัย กิตติรุ่งสุวรรณ 

และอกี ๓ บทเพลงกนิใจ บทเพลง
ตะแลงแกงแทงใจ บทเพลงวิวาห์วาย 
บทเพลงค�ำขอร้องครั้งสุดท้าย ขับร้อง
โดย ศรวณี โพธิเทศ

บทเพลงทั้งสามนี้ เมื่อศรวณีเปล่ง
เสยีง ผูค้นในหอประชมุต่างอึง้ เพราะพลงั

เสียงที่ได้สัมผัสนั้น ขอบอกว่ามาเต็มๆ
ยิ่งบทเพลงตะแลงแกงแทงใจนั้น 

นับตั้งแต่เนื้อร้องเริ่มต้น “เหมือนถูกค�ำ
สั่งให้ประหารรรรร...” ผู้ฟังผู้ชมก็ถูก
ตรึงให้นั่งนิ่ง แล้วเสียงปรบมือตอบรับ
บทเพลงก็กระหึ่ม

และเมือ่บทเพลงจบลง เสียงปรบมอื
ก็ดังขึน้อกีครัง้ คราวนีป้รบมอืกนัยาวนาน 

ถือได้ว่าบทเพลงนี้เด่นท่ีสุดในการ
แสดงช่วงหลัง

ระหว่างนัน้ ศรวณี โพธเิทศ ได้กล่าว
จากใจ ขอบคณุ “พ่ีหมอวราห์” ทีใ่ห้เพลง
ที่ศรวณีใช้เลี้ยงชีวิตมาจนถึงปัจจุบัน

ฟังแล้วปลื้ม!
จากน้ันคอนเสิร์ตก็เข้าสู่ช่วงท้าย 

บทเพลงที่น�ำเสนอเป็นบทเพลงเกี่ยวกับ
รามาธบิดี ทัง้ เพลงรามาธบิด ีเพลงรามา

ปณธิาน ซึง่แพทย์หญงิพนัทวิาขบัร้องกบั
คอรัสวงใหญ่ของวิทยาลัยดุริยางคศิลป์ 
มหาวทิยาลยัมหดิล ได้ถ่ายทอดอุดมการณ์
ของชาวรามาธิบดีออกมา

และสุดท้ายผู ้ขับร้องที่มาร่วม
คอนเสิร์ตครั้งนี้ก็ออกมาหน้าเวที ร่วม
กันร้องเพลง “อ�ำลาอาลัย” เพื่อร�่ำลาผู้
ฟังที่มาชมการแสดง 

บทเพลงอ�ำลาอาลยัเป็นบทลาจาก
ที่ให้ความหวังว่าจะกลับมาพบกันใหม่

“จากกันแล้วเราจะไม่จากไปลับ 
จากไปแล้วเราจะกลบัมาพบกนัใหม่
ทุกนาทีที่ผ่านมาคุ้มควรค่าจ�ำไว้ 
ถึงเวลาจากใจอาวรณ์
จะอยู่ไหนในดวงจิตห่วงคิดถึง 
ค่าแห่งมิตรคดิค�ำนงึไม่มคีลายคลอน
ตลอดทั่วทุกแห่งหนจะสวดมนต์

อ้อนวอน 
ขอพระคุม้ครองผองเราได้ย้อนกลบั

มาพบกัน”
โอ้ ว้าว เป็นบุญหูที่ได้ยิน ที่ได้ฟัง

บทเพลงจากการประพนัธ์ของสภุาพบรุษุ
เสื้อกาวน์

ศาสตราจารย์คลินิก นายแพทย ์
วราวุธ สุมาวงษ์ หรือหมอวราห์ วรเวช 
ผู้ประพันธ์บทเพลงอมตะฝีมือชั้นครู 

อุมาพร บัวพึ่ง			       กัลป์ธีรา ทรงประโคน
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เรื่อง: 	นิธิมา ชัยชิต (Nitima Chaichit) 
 	 ผู้ช่วยบรรณาธิการวารสารเพลงดนตรี
	 วิทยาลัยดุริยางคศิลป์ มหาวิทยาลัยมหิดล
	 บวรภัค รุจิเวชนันท์ (Bavornpak Rujiveaschanun)

เต็ม ‘แม็ค’ กับความสามารถ
พิศลย์ มนัสชินอภิสิทธิ์
“ไม่เคยไม่ภูมิใจเลยที่ได้เป็นเด็กดุริยางคศิลป์”

เมื่อกล่าวถึงศิษย์เก่าจากรั้ววิทยาลัย
ดุริยางคศิลป์ มหาวิทยาลัยมหิดล 

คงจะขาด พิศลย์ มนัสชินอภิสิทธิ์ ไปไม่
ได้ ที่ความสามารถเป็นที่ประจักษ์มานับ
คร้ังไม่ถ้วนแล้ว ไม่ว่าจะเป็น การได้รับ
รางวัลเหรียญทอง รองชนะเลิศอันดับ ๑ 
จากการประกวดเซ็ทเทรดเยาวชนดนตรี
แห่งประเทศไทย ครั้งที่ ๑๖ ด้วยเครื่อง
ดนตรแีซกโซโฟน หรอืได้รบัการขนานนาม
ว่าเป็นสดุยอด Saxophone Soloist จาก
โครงการ MCGP Youth Wind Ensemble 
วนันีว้ารสารเพลงดนตรกีไ็ด้มโีอกาสมานัง่
สมัภาษณ์สดหลงัจากทีพ่ศิลย์เพิง่บนิลดัฟ้า
กลับจากกรุงเวียนนา ประเทศออสเตรีย 
ได้ไม่นาน เรียกว่ายังไม่ทันให้หายเหนื่อย
เลยก็ว่าได้

เรียนรุ่นไหน วิชาเอกอะไร จบปีไหน
ผมเรียนเตรียมอดุมดนตรีครับ เอก

แซกโซโฟน จบไปเป็นรุ่นที่ ๑๔ ในปีการ
ศึกษา ๒๕๕๘ ครับ

ได้น�ำความรูท้ีไ่ด้เล่าเรยีนจากดุรยิางคศลิป์
ไปท�ำอะไร มากน้อยแค่ไหน

ผมต้องพูดก่อนครับว่า การที่ผม
มาเรยีนทีด่รุยิางคศลิป์ในหลกัสตูรเตรยีม
อุดมดนตรี หลักสูตรค่อนข้างเน้นไปด้าน
การเรยีนดนตร ีเพราะผมตัง้ใจไว้อยูแ่ล้ว
ว่าภายภาคหน้าในการเรียนปริญญาตรี
และปริญญาโท ผมจะศึกษาด้านดนตรี
อยู่แล้วครับ เพราะฉะนั้นการที่ผมได้มา
เรียนตั้งแต่ Pre-College ที่เป็นดนตรี
ตั้งแต่แรก ก็เหมือนได้มีการเตรียมตัว
มากขึ้นๆ จนท�ำให้ผมสามารถไปสอบใน
ที่ที่ผมต้องการได้ครับ

การได้เข้าร่วมมาสเตอร์คลาสในงาน The 
7th Thailand International Soloist 
Saxophone Summer Camp 2016 
“Elite Project” วันที ่๔-๘ กรกฎาคม 
๒๕๕๙ ทีว่ทิยาลยัจดัขึน้ มอีะไรพเิศษบ้าง

มาสเตอร์คลาสครัง้นีเ้ป็นเหมอืนค่าย
เลก็ๆ หน่ึงในคนทีม่าท�ำมาสเตอร์คลาส คือ 



Jean Marie-Londeix เขาเป็นนกัแซกโซโฟน 
ที่เรียกได้ว่าเป็นต�ำนานของวงการเลย
ครับ รู้สึกเป็นเกียรติมาก เพราะว่ารู้จัก
ชือ่เสยีงเรยีงนามมานานแล้วครบั นานๆ 
ถึงจะได้มีโอกาสมาสเตอร์คลาสสักครั้ง 
ประทบัใจมากๆ เลยครับ คือเขามีความรู้ 
ทางด้านแซกโซโฟนมาก ถ้าจะพดูตอนน้ีก็
น่าจะเป็นคนทีม่คีวามรู้เกีย่วกบัแซกโซโฟน 
คลาสสกิมากทีส่ดุบนโลกใบนีก้ว่็าได้ครบั 
เลยท�ำให้ได้วิชามากมายจากเขา

ตอนนี้เรียนอยู่ที่ไหน
ตอนน้ีผมเรียนอยู่ที่มหาวิทยาลัย 

MUK ครับ ย่อมาจาก Musik und Kunst 
Privatuniversität der Stadt Wien ครับ 
อยูท่ี่กรุงเวยีนนา ประเทศออสเตรียครบั

ประสบการณ์การเรียนที่ไทยกับต่าง
ประเทศแตกต่างกันมากไหม

ต่างครบั ทัง้เรือ่งหลกัสตูรและกเ็รือ่ง
ภาษาด้วย แต่โดยทั่วไปแล้วทางด้านที่
ผมเรียนมาจากวิทยาลัยดุริยางคศิลป์ ก็
ค่อนข้างครอบคลุมเกอืบทัง้หมดแล้วครบั 
แต่ก็มีบางส่วนที่ต้องศึกษาเพิ่มเติมครับ

มีปัญหาอะไรบ้าง
ส�ำหรบัผมแล้วน่าจะเป็นเรือ่งภาษา

ครับที่มีปัญหา เพราะที่เวียนนาเขาไม่ได้
พดูเป็นภาษาองักฤษ เขาเรยีนเป็นภาษา
เยอรมัน ผมจึงต้องศึกษาทั้งเนื้อหาที่จะ
เรียนพร้อมกับศึกษาด้านภาษาไปด้วย 
เพราะว่าทุกวิชาเรียนเป็นภาษาเยอรมัน
หมดเลยครับ

ตอนนี้คงเก่งภาษาเยอรมันแล้ว
หวังว่าจะเก่งครับ (หัวเราะ)

มุมมองของชาวต่างชาติต่อวิทยาลัย
เป็นอย่างไร

วนัแรกๆ ทีผ่มไปถงึท่ีเวยีนนา ทาง
น้ันก็ให้แนะน�ำตวั ให้อธบิายว่าคณุเป็นใคร 
มาจากไหน ผมอธบิายไปว่า ผมอาย ุ๑๘ 
ผมเรียนแซกโซโฟนมาจากประเทศไทย 

ผมยังไม่ทันได้บอกชื่อมหาวิทยาลัยเลย
เขาก็ถามว่า ใช่มหาวิทยาลัยมหิดลหรือ
เปล่า เขารูจ้กั ผมพูดคยุกับเพ่ือนๆ ทีเ่ป็น
นักเป่าแซกด้วยกันนะครับ เขาก็บอกว่า
เคยมีการแข่งขันใหญ่ๆ ที่จัดที่ไทย ฉัน
อยากไปมากๆ เลย ท�ำให้ผมรู้สึกเลยว่า
ดรุิยางคศลิปใ์นสายตาคนยโุรปหรอืคนที่
ผมรูจ้กัในเวยีนนา เป็นวทิยาลยัทีค่่อนข้าง
เป็นทีรู่จ้กัมากๆ ไม่ใช่แค่ในเอเชยีทีม่ผู้ีคน
รูจ้กั แต่กลบัเป็นทีรู่จ้กัมากแล้วในฝ่ังยุโรป 
เขาค่อนข้างสนใจท่ีจะมาแข่ง มาเท่ียว มา
ร่วมกจิกรรมของทางวทิยาลยัตลอดเวลา
ครับ ถ้ามีโอกาส

ซ้อมบ่อยมากน้อยแค่ไหน
ปกติแล้วก็ซ้อมทุกวันครับ แต่แล้ว

แต่บางวันด้วยว่าว่างหรือเปล่า เพราะ
ว่าถ้าผมอยู่ท่ีเวียนนาก็ต้องเรียนภาษา
ด้วย เรียนวิชาอื่นด้วยครับ ก็เลยต้องดู
ว่าจะว่างแค่ไหนครับ แต่ก็พยายามซ้อม
ให้มากที่สุดเท่าที่จะท�ำได้ 

เรยีนเยอะขนาดนีม้ท้ีอบ้างไหม ท้ังดนตรี
ด้วย ภาษาด้วย

ถามว่ามีท้อไหม ก็มีครับ อารมณ์
เหมอืนอยูท่ีเ่มอืงนอกคนเดยีว อยูใ่นห้อง
สีเ่หลีย่ม แล้วกน็ัง่อ่านภาษา นัง่ซ้อม มนั
ก็มีช่วงที่รู้สึกว่าเราคิดถูกหรือเปล่าที่มา

เรียน แต่พอคิดดีๆ จริงๆ แล้ว มันแค่
เพราะว่าเรารูส้กึว่าอะไรทีม่นัยาก เราจะ
รู้สึกว่ามันเหนื่อย แต่ในทางกลับกัน ถ้า
เราออกไปรีแลกซ์ เช่น ออกไปเดินเล่น 
ออกไปฟังเพลง ออกไปดหูนงั สกัพกัหนึง่ 
พอเราโอเค เราจะกลบัมาอ่านหนงัสอืต่อ 
กลบัมาซ้อมต่อ คอืผมรูสึ้กว่าพวกนัน้มนั
เป็นสิ่งที่ท�ำให้เราท้อเท่านั้นเองครับ แต่
ถ้าเราท้อแล้วเราเลกิ มนักเ็หมอืนกับเรา
แพ้ตัวเองครับ

ท�ำไมถึงตัดสินใจไปเรียนที่นั่น
ครัง้แรกผมได้เจออาจารย์ อาจารย์ผม

ชือ่ Lars Mlekusch ท่านเป็นนกัแซกโซโฟน  
ชาวสวสิเซอร์แลนด์ และสอนอยูท่ี่เวียนนา 
ผมเจอท่านตอนผมไปค่ายดนตรีท่ีสเปน 
แล้วได้มาสเตอร์คลาสกับท่าน ท�ำให้ผม
รูส้กึว่าท่านเป็นคนทีส่อนดมีากๆ เลย หลงั
จากนั้นเป็นเวลา ๑ ปี ผมเตรียมตัวว่าปี
หน้าผมจะไปศกึษาต่อกบัท่านครบั สดุท้าย
ก็เลยไปสอบในปีถัดไป แล้วก็สอบผ่านที่
มหาวิทยาลัยของท่านครับ

สิ่งส�ำคัญในมุมมองของเราที่เป็นหนึ่งใน
นักดนตรีคือ

ส�ำหรับผมในฐานะท่ีเป็นนักดนตรี
นะครับ ผมรู้สึกว่าสมัยนี้ดนตรีมันเล่น
ได้ทุกคน ทุกคนเล่นได้ ดนตรีไม่ใช่อาชีพ 
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เต้นกินร�ำกินเหมือนสมัยก่อนที่เขาว่า
กัน ผมรู้สึกว่ามันเปิดมากขึ้นแล้ว แล้ว
ก็ผมรู้สึกว่า ถ้าเป็นนักดนตรี ส�ำหรับผม 
ดนตรที�ำให้ผมมคีวามสขุ ไม่ใช่ว่าผมเล่น
เพราะผมต้องเล่น แต่ผมเล่นเพราะว่าผม
อยากจะเล่นมากกว่าครับ

ภูมิใจไหมที่เป็นหนึ่งในดุริยางคศิลป์
แน่นอนครบั ต้องภมูใิจอยูแ่ล้ว พดู

ได้เต็มปากเลยว่าถ้าผมไม่ได้มาเป็นเด็ก
ดุริยางคศิลป์ ผมคงไม่สามารถมาได้จน
ถงึจุดๆ นีแ้น่นอน ผมรบัประกนัเลย แล้ว
กท็ีแ่น่ๆ คอื ดรุยิางคศลิป์เป็นวทิยาลยัที่
พรอ้มทุกอยา่ง ไม่ว่าจะทางด้านอุปกรณ์ 
ทางด้านการศกึษา หลักสูตร ทุกอย่างเอือ้
อ�ำนวยต่อการเรียน ท�ำให้เรากลายเป็น
นักดนตรีที่เป็นมืออาชีพมากข้ึน ไม่เคย
ไม่ภมิูใจเลยทีไ่ด้เป็นเด็กดุรยิางคศลิป์ครบั

ขณะนี้ท�ำอะไรอยู่บ้าง
ตอนนี้ผมเรียนอยู่ชั้นปีที่ ๑ ต่อไป

ผมจะย้ายที่เรียนไปสวิสเซอร์แลนด์ใน

ชั้นปีที่ ๒ เหมือนกับว่าผมได้มีโอกาสไป
ศึกษาต่อที่สวิสเซอร์แลนด์ก็ได้เปิดมุม
มองมากขึน้ เพราะว่าอยูท่ี่เวยีนนาหนึง่ปี  
แล้วก็มีโอกาสเข้ามาท�ำให้ผมได้ไปศึกษา
ต่อที่สวิสเซอร์แลนด์ ท�ำให้ได้มองดนตรี
ของประเทศอ่ืนมากข้ึน ไม่ได้แค่อยู่ใน
เวยีนนา เหมือนกบัได้ค่อยๆ โตไปในยุโรป
มากขึ้นครับ

วางแผนก้าวต่อไปในอนาคตอย่างไร
ตอนนี้คงเรียนก่อนจนกว่าจะจบ

ปรญิญาตร ีปรญิญาโท หรอืไม่กป็รญิญาเอก  
อนาคตยงัไม่แน่นอนครบั คงเรยีนไปเรือ่ยๆ 
จากทีเ่ราเคยอยูป่ระเทศไทยมาตลอด อยู่
ดีๆ ปีหนึ่งเราต้องไปอยู่เมืองนอก การที่
ผมตัดสินใจออกไปมีอยู่สิ่งเดียวครับ คือ 
ผมอยากได้ความรู้มากขึ้น ผมอยากรู้
ในสิ่งท่ีผมไม่รู้ ผมอยากได้ในส่ิงที่ผมไม่
สามารถหาได้ในประเทศไทย ซึ่งสิ่งที่ผม
อยากจะท�ำในอนาคต คือ ผมจะน�ำทุก
อย่างที่ผมไปหามาได้ น�ำทุกส่ิงท่ีผมไป
เรียนรู้เพิ่มเติมมา กลับมาไว้ที่ไทยให้ได้

ฝากอะไรถึงเพื่อนๆ นักศึกษา
ใครที่ตอนนี้ก�ำลังศึกษาทางด้าน

ดนตรีอยู่ หรือไม่ก็ศึกษาเป็นงานอดิเรก 
หรอืแม้ท่ีอยากจะเป็นนักดนตรอีาชีพ กข็อ
ให้สู้ๆ ครับ เพราะว่าดนตรีมันไม่ใช่อะไร
ที่แบบท�ำปุ๊บได้เลย มันต้องค่อยๆ ซ้อม 
ค่อยๆ อ่าน ค่อยๆ ศึกษา สะสมความรู ้
ไปเรื่อยๆ จนกว่ามันจะส�ำเร็จครับ ผม
คดิว่าคนไทยไม่ได้น้อยหน้าไปกว่าคนต่าง
ชาตเิลย เดก็ไทยขยนัอยูแ่ล้ว ถ้าขยันต่อ
ไปเรือ่ยๆ รบัรองว่าเดก็ไทยจะต้องไประดบั
ชาติได้แน่นอนครับ
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